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POWERMIX SILENCE
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Bonjour et merci d'avoir choisi notre batteur, Powermix Silence ! Vous trouverez, sur cette notice,
toutes les informations nécessaires a son utilisation. Nous espérons que vous l'apprécierez !
Attention : un livret de consignes de sécurité est fourni avec cet appareil. Avant d'utiliser votre appareil
pour la premiére fois, lisez attentivement ce livret et conservez-le soigneusement.

Avant la premiére utilisation, lavez tous les accessoires a 'eau savonneuse, sauf l'appareil (A).
Rincez et séchez.

MISE EN SERVICE

EN FONCTION BATTEUR

« Vérifiez que le sélecteur de vitesse (A2) est en position « 0 ».

« Introduisez les tiges de chaque fouet (B) ou malaxeur (D) dans les orifices prévus
a cet effet jusqu'au “clic”. Les fouets et les malaxeurs ont une forme spécifique, le
malaxeur ou le fouet avec le détrompeur (C) doit étre mis a droite, dans lorifice le plus
gros (Fig.2).

e Branchez l'appareil (A) :

« Votre appareil est doté d'un variateur et d'une touche Turbo. Commencez toujours a
mélanger ou pétrir en position bas avant de passer en position haute.

+ Aprés avoir terminé I'opération, positionnez le sélecteur de vitesse (A2) sur la position « 0 ».

® Débranchez 'appareil.

+ Appuyez ensuite sur la touche d'éjection (A1) pour libérer les fouets ou les malaxeurs.

UTILISATION SUR LE SOCLE (L) (*SELON MODELE)

Placez le socle (L) sur le plan de travail

Pour soulever le bras, déverrouillez en appuyant sur le bouton (M).

Positionnez le bol (K) (Fig. 35)

Déverrouillez le bras pour le rabattre en appuyant sur le bouton (M).

Placez le batteur équipé des malaxeurs (F )ou des fouets (E) sur le bras pivotant jusqu’a ce que
vous entendiez un déclic. Les fouets et les malaxeurs ont une forme spécifique, le malaxeur
ou le fouet avec le détrompeur (G) doit étre mis a droite, dans l'orifice le plus gros (Fig.34).
Branchez I'appareil (A) suivant instructions ci-dessus en fonction batteur.

Débranchez et actionnez le bouton de déverrouillage (M) pour soulever le bras pivotant.
Appuyez ensuite sur le bouton de verrouillage du batteur pour retirer le batteur du support.
Appuyez sur la touche d'éjection (A1) pour libérer les fouets ou les malaxeurs.

UTILISATION AVEC LE PIED MIXEUR (I) (*SELON MODELE)

« Dévissez la trappe située a l'arriere de l'appareil (A) et vissez sans forcer le pied mixeur
(I) dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu‘au « clic » Fig 12 a 14.
« Branchez I'appareil :
- Plongez le pied mixeur dans la préparation avant de mettre en marche, vous éviterez ainsi
des éclaboussures.
- Mettez en marche a I'aide du bouton Eject (A1).
- Avant de sortir le pied mixeur de la préparation, arrétez I'appareil (vous éviterez les
éclaboussures).
Si vous sentez une résistance au moment du vissage, c’est que le pied n’est pas bien aligné.
N’hésitez pas a le sortir complétement et a le revisser correctement.
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Retrait du pied mixeur :
+ Alarrét, en position « 0 », débranchez I'appareil et dévissez le pied mixeur en tournant dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre (Fig. 20).

UTILISATION AVEC LE CHOPPER (N) (*SELON MODELE)

+ Placez la lame avec précaution dans le bol, avant les ingrédients, puis vissez le bloc moteur
(Fig 27 et 29).

- Dévissez la trappe située a l'arriére de I'appareil (A) et fixez le mini-hachoir (N) (Fig 30).

« Branchez l'appareil :
- Mettez en marche a I'aide du bouton Eject (A1).
- Maintenez'appareil (A) d'une main et le mini-hachoir (N) de I'autre, pour une meilleure utilisation.

RANGEMENT

Ne rangez pas votre appareil dans un environnement humide.

SI VOTRE APPAREIL NE FONCTIONNE PAS, QUE FAIRE ?

Vérifiez :

Le branchement de votre appareil.

Le verrouillage de chaque accessoire.

La position du bouton variateur (A2) : ramenez le en position « 0 », puis sélectionnez a nouveau
la vitesse souhaitée.

Votre appareil ne fonctionne toujours pas ? Adressez-vous a un centre agréé (voir liste a la fin
de ce livret)

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGES ET DE L'APPAREIL

Lemballage comprend exclusivement des matériaux sans danger pour
I'environnement, pouvant étre jetés conformément aux dispositions de
recyclage en vigueur. Pour la mise au rebut de I'appareil, se renseigner aupreés
du service approprié de votre commune.

Participons a la protection de l'environnement !

® votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

Dear customer, thank you for choosing our hand mixer, Powermix Silence! Please find here
all the information you may need about its use. We hope you will enjoy it!

N.B.: A booklet containing safety guidelines is provided with this appliance.

Before using your appliance for the first time, please read the booklet carefully and keep it in
a safe place.

Before use, remove all accessories from their packaging and clean them using hot water and
a little washing up liquid, except moto unit (A). Rinse well and dry thoroughly.

FIRST USE

USING HAND MIXER
Check that the speed control (A2) is set to “0".

Insert the rod of each beater (B) or kneader (D) into the corresponding holes and lock

into place until “click”. The beaters and kneaders have a specific shape, the kneader

or beater with the beater marker (C) should be positioned to the right, in the

biggest hole.

Connect the appliance:

- Your appliance has speeds variator and a Turbo button. Always begin mixing or kneading
at setting low position initially, then move to setting high position.

After finishing, set the speed control (A2) to “0".

e Disconnect.

«+ Then press the ejection button (A1) to remove the beaters or mixers.

USING THE BASE (L) (*ACCORDING TO MODEL)

Place the base (H) on the worktop.

To raise the arm, unlock by pressing on the button (M)

Position the bowl (K) (Fig 35).

Press on button (M) to unlock the arm and lower it.

Place the mixer (A), fitted with kneaders (F) or beaters (E), on the hinged arm until you hear
it click into place The beaters and kneaders have a specific shape, the kneader or beater with
the beater marker (G) should be positioned to the right, in the biggest hole.

Connect the appliance as instructions above using hand mixer.

After finishing, set the speed control (A2) to “0".

Disconnect and press the unlock button (M) to raise the hinged arm. Then press the mixer
unlock button to remove the mixer from its stand.

Then press the ejection button (A1) to remove the beaters or kneaders.

USING THE HANDBLENDER FOOT (I) (*ACCORDING TO MODEL)

Check that the speed control (A2) is set to “0".

+ Remove the panel at the back of the appliance (A) and screw the handblender foot (I) by
turning clockwise without forcing it, until you will hear a small click, the rod is correctly
positioned (Fig. 12 to 14).

Connect the appliance:

- Dip the Mixer rod in the preparation before starting to avoid splashing.

- Start using the Eject button

- Stop the appliance before removing from the Blender rod (to avoid splashes). @



If you feel resistance when tightening the rod it is not properly aligned. You should remove

it completely and re-screw correctly.

+ Select setting “0’, disconnect the appliance and unscrew the handblender rod (1) by turning
anti-clockwise (Fig. 20).

USING THE MINI-CHOPPER (N) (*ACCORDING TO MODEL)

Put the blade with care inside the bowl, before ingredients, then place

the motor bloc (Fig 27 and 28)

Unscrew the panel at the back of the appliance (A) and fix the mini-chopper (N) (Fig 30).
Connect the appliance:

- Start using the Eject button (A1)

- For better use, hold the appliance (A) with one hand and the mini-chopper (N) with the other hand.

STORAGE

Do not store your appliance in a humid environment.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK?

Check:

that it is plugged in correctly.

that the accessories are correctly locked.

The position of the speed selector (A2): turn it to position “0” and then select the desired speed again.
Your appliance still does not work? Contact an approved service centre (see list in last page of
this booklet).

END-OF-LIFE ELECTRICAL OR ELECTRONIC PRODUCTS

The packaging is comprised exclusively of materials that present no danger for
the environment and which may therefore be disposed of in accordance with
the recycling measures in force in your area. For disposing of the appliance
itself, please contact the appropriate service of your local authority.
Think of the environment first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
> Leaveitata local civic waste collection point.

Beste klant, bedankt dat u hebt gekozen voor onze handmixer, Powermix Silence! Hier vindt
u alle informatie over het gebruik van de mixer. We hopen dat u er veel plezier aan beleeft!
LET OP: Een boekje met veiligheidsvoorschriften is met dit apparaat meegeleverd.

Lees het boekje zorgvuldig door en bewaar het op een veilige plaats voordat u het apparaat voor het
eerst gebruikt.

Haal voor gebruik alle accessoires uit de verpakking en maak ze schoon met warm water en
een wat afwasmiddel, behalve de motoreenheid (A). Was ze grondig en droog ze goed af.

EERSTE GEBRUIK

HET GEBRUIK VAN DE HANDMIXER
« Controleer of de snelheidsregelaar (A2) op ‘0’ staat.

+ Plaats en vergrendel de stang van elke klopper (B) of kneder (D) in het bijbehorende gat. De
kloppers en kneders hebben een specifieke vorm. De kneder of klopper met de markering
(C) hoort aan de rechterkant, in het grotere gat (afb. 2).

+ Het apparaat verbinden:

- Uw apparaat heeft een snelheidsregelaar en Turbo-knop. Begin altijd te kneden of
mengen op de laagste stand en verhoog gaandeweg de snelheid.

+ Als u klaar bent, zet je de snelheidsregelaar (A2) op “0’.

* Haal de stekker uit het stopcontact.
+ Druk op de uitwerpknop (A1) om de kloppers of kneders uit de mixer te halen.

HET GEBRUIK VAN DE BASIS (L) (*VOLGENS HET MODEL)

Plaats de basis (H) op het werkblad.

Druk op de knop (M) om de arm te ontgrendelen en haal deze omhoog

Plaats de kom (K)

Druk op de knop (M) om de arm te ontgrendelen en laat deze zakken

Plaats de mixer (A), uitgerust met kneders (F) of kloppers (E), op de scharnierende arm totdat
u deze hoort vastklikken. De kloppers en kneders hebben een specifieke vorm. De kneder of
klopper met de markering (G) hoort aan de rechterkant, in het grotere gat (afb. 2).

Sluit het apparaat aan zoals hierboven beschreven staat

Als u klaar bent, zet u de snelheidsregelaar (A2) op ‘0.

Ontkoppel het apparaat en druk op de ontgrendelknop (M) om de scharnierende arm
omhoog te halen. Druk vervolgens op de ontgrendelknop van de mixer om deze van de
standaard te verwijderen.

Druk dan op de uitwerpknop (A1) om de kloppers of kneders uit de mixer te verwijderen.

HET GEBRUIK VAN DE STAAFMIXERVOET (I) (*VOLGENS HET MODEL)

Controleer of de snelheidsregelaar (A2) op ‘0’ staat.

« Verwijder het paneel aan de onderkant van het apparaat (A) en draai de staafmixervoet
(H of 1) rechtsom zonder het te forceren, totdat u een zachte klik hoort. Dan is de staaf juist
aangebracht. (Afb. 12 en 13)

+ Het apparaat koppelen:



- Duw de staafmixer in het mengsel voordat u begint om spatten te voorkomen.
- Druk dan op de uitwerpknop.
- Stop het apparaat voordat u de staafmixer uit het mengsel verwijdert (om spatten te voorkomen).

Als u weerstand voelt bij het vastdraaien van de staaf, dan is deze niet goed geplaatst.

Verwijder de staaf volledig en draai deze opnieuw goed vast.

« Selecteer stand “0”, ontkoppel het apparaat en draai de blenderstaaf (I) los door deze
linksom te draaien. (Afb. 20).

DE MINI-HAKKER GEBRUIKEN (N) (*AFHANKELIJK VAN MODEL)

« Plaats het mes voorzichtig in de kom voordat u de ingrediénten toevoegt. Plaats vervolgens
het motorblok (fig. 27 en 28)
+ Maak het paneel aan de achterkant van het apparaat (A) los en bevestig de mini-hakker (fig. 30).
+ Het apparaat aansluiten:
- Gebruik de Uitwerp-knop (A1)

- Houd voor meer gebruiksgemak het apparaat (A) met een hand vast en de mini-hakker (N)
met de andere hand.

OPSLAG

Berg het apparaat niet op in een vochtige ruimte.

WAT TE DOEN ALS HET APPARAAT NIET WERKT

Controleer:

of de stekker correct in het stopcontact is geplaatst.

of de accessoires op de juiste manier zijn vergrendeld.

De snelheidsregelaar (A2): zet deze op de stand ‘0’ en selecteer opnieuw de gewenste snelheid.
Werkt uw apparaat nog steeds niet? Neem contact op met een erkend servicecentrum (zie de
lijst op de laatste pagina van dit boekje)

ELEKTRISCHE OF ELEKTRONISCHE PRODUCTEN AAN HET EINDE VAN
HUN LEVENSDUUR

De verpakking bestaat volledig uit milieuvriendelijke materialen en kan
daarom worden afgevoerd conform de geldende recyclingmaatregelen in uw
regio. Neem voor het afvoeren van het apparaat contact op met uw gemeente.

Houd rekening met het milieu!
Uw apparaat bevat waardevolle materialen die kunnen worden
teruggewonnen of gerecycled.

2 Breng deze naar een lokaal afvalverzamelpunt.

Lieber Kunde, vielen Dank, dass Sie sich fiir unseren Handmixer Powermix Silence,
entschieden haben! Hier finden Sie alle Informationen, die Sie mdglicherweise zur
Verwendung bendtigen. Wir hoffen, Sie werden vollauf zufrieden sein!

Hinweis: Eine Broschire mit Sicherheitshinweisen wird mit diesem Gerat mitgeliefert.

Lesen Sie die Broschiire sorgféltig durch, bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal verwenden, und
bewahren Sie sie sicher auf.

Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Zubehdrteile aus der Verpackung und reinigen Sie sie
mit heiBem Wasser und etwas Spiilmittel, auer der Motor-Einheit (A). Gut abspiilen und
griindlich trocknen.

ERSTE VERWENDUNG

VERWENDUNG DES HANDMIXERS
« Prifen Sie, ob die Geschwindigkeit (A2) auf ,,0” eingestellt ist.

- Setzen Sie den Schneebesen (B) oder den Knethaken (D) in die entsprechenden Locher ein
und lassen Sie sie einrasten. Der Schneebesen und der Knethaken haben eine bestimmte
Form. Der Knethaken bzw. Schneebesen mit der Markierung (C) sollte sich rechts im
groBeren der beiden Locher befinden (Abb. 2).

« Anschlieen des Geréts:

- Ihr Gerét verfligt Uber einen Geschwindigkeitsregler und eine Turbotaste. Beginnen Sie
stets in der niedrigen Position mit dem Mixen oder Kneten und stellen Sie dann héhere
Positionen ein.

- Stellen Sie, wenn Sie fertig sind, die Geschwindigkeit (A2) wieder auf,0”.

® Trennen.
« Dricken Sie dann die Auswurftaste (A1), um den Schneebesen oder Mixer zu entfernen.

VERWENDUNG DES SOCKELS (L) (*JE NACH MODELL)

Den Sockel (H) auf die Arbeitsplatte legen.

Zum Anheben des Arms die Taste (M)

zum Entriegeln driicken

Schissel (K) positionieren

Taste (M) driicken, um den Arm zu entriegeln und abzusenken

Mixer (A) mit Knethaken (F) oder Quirlen (E) auf den Scharnierarm aufsetzen, bis er horbar
einrastet. Die Quirle und Knethaken haben eine bestimmte Form, der Knethaken oder der
Quirl mit der Quirl-Markierung (G) sollte rechts im gréBten Loch positioniert werden.
SchlieBen Sie das Gerat wie oben beschrieben an

Stellen Sie nach dem Beenden den Geschwindigkeitsregler (A2) auf ,,0.

Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz und driicken Sie die Entriegelungstaste (M), um den
Scharnierarm anzuheben. Driicken Sie dann die Entriegelungstaste des Mixers, um den
Mixer aus dem Standfufl zu nehmen.

Driicken Sie dann die Auswurftaste (A1), um die Quirle oder Knethaken zu entfernen.

VERWENDEN DES FU ES DES HANDMIXERS (I) (*JE NACH MODELL)

Priifen Sie, ob die Geschwindigkeitsregelung (A2) auf ,,0” eingestellt ist.



» Nehmen Sie die Abdeckung an der Riickseite des Geréts (A) ab und schrauben Sie den Standfuf3
(H oder I) des Handmixers fest, indem Sie ihn ohne Kraft im Uhrzeigersinn drehen, bis er mit einem
leisen Klicken einrastet und sich der Stab in seiner korrekten Position befindet. (Abb. 12 und 13).
« SchlieBen Sie das Gerat an:

- Tauchen Sie den Riihrstab ein, bevor Sie das Gerét starten, um Spritzer zu vermeiden.

- Starten Sie das Gerat mit der AUSWURFTASTE.

- Stoppen Sie das Geréat vor dem Entfernen des Riihrstabes (um Spritzer zu vermeiden).
Wenn Sie beim Einsetzen und Festziehen des Riihrstabs Widerstand verspiiren, ist er nicht
richtig ausgerichtet. Entfernen Sie ihn vollstindig und schrauben Sie ihn korrekt an.

+ Wahlen Sie die Einstellung, 0", trennen Sie das Gerat von der Stromquelle und schrauben Sie
den Ruhrstab (1) durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn ab. (Abb. 20)

VERWENDEN DES MINI-ZERKLEINERERS (N) (*JE NACH MODELL)

- Setzen Sie das Messer vorsichtig vor den Zutaten in den Behdlter ein. Setzen Sie dann den
Motorblock (Abb. 27 und 28) ein.

+ Schrauben Sie die Abdeckung auf der Riickseite des Gerdts ab (A) und befestigen Sie den
Mini-Zerkleinerer (N), (Abb. 30).

+ Schlieen Sie das Gerat an:
- Beginnen Sie mit der Auswurftaste (A1)
- Halten Sie das Gerat (A) fur einen besseren Komfort mit der einen Hand und den Mini-

Zerkleinerer (N) mit der anderen Hand fest.

LAGERUNG

Lagern Sie lhr Gerat nicht in einer feuchten Umgebung.

WAS KONNEN SIE TUN, WENN IHR GERAT NICHT FUNKTIONIERT?

Priifen Sie:

dass es korrekt angeschlossen ist.

dass das Zubehor fest eingesetzt ist.

Die Stellung des Geschwindigkeitsreglers (A2): Diesen in die Stellung,0” drehen und dann
erneut die gewiinschte Geschwindigkeit auswahlen.

Ihr Gerat funktioniert immer noch nicht? Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale (siehe Liste auf der letzten Seite dieser Broschire).

ENDE DER LEBENSDAUER ELEKTRISCHER PRODUKTE

Die Verpackung besteht ausschlieBlich aus Materialien, die keine Gefahr fiir
die Umwelt darstellen und daher gemaB den in lhrem Bereich geltenden
RecyclingmaBBnahmen entsorgt werden diirfen. Wenden Sie sich zur
Entsorgung des Gerats an die fiir Sie zustandige Stelle.

Achten Sie zuerst auf die Umwelt!

® Ihr Gerit enthilt wertvolle Rohstoffe, die zurlickgewonnen bzw. recycelt
werden kénnen.

2> Entsorgen Sie es bei einer ortlichen, stadtischen Miillverwertungsanlage.

Gentile cliente, grazie per aver scelto il nostro mixer, Powermix Silence! Qui troverai tutte
le informazioni che ti potrebbero servire per il suo utilizzo. Ci auguriamo che ti saranno
utili!

Nota: con questo apparecchio viene fornito un opuscolo contenente le linee guida per la sicurezza.

Quando si utilizza I'apparecchio per la prima volta, leggere attentamente I'opuscolo e conservarlo in
un luogo sicuro.

Prima dell’'uso, rimuovere tutti gli accessori dalla confezione e pulirli con acqua calda e
un po’ di detersivo per piatti, ad eccezione dell’'unita motore (A). Risciacquare per bene e
asciugare accuratamente.

PRIMO UTILIZZO

UTILIZZO DEL MIXER
« Controllare che il selettore della velocita (A2) sia impostato su “”0"”.

« Inserire l'asta di ciascuna frusta (B) o ciascun impastatore (D) nei fori corrispondenti e
bloccarla in posizione. Le fruste e gli impastatori hanno una forma specifica, la frusta
o lI'impastatore con il contrassegno (C) deve essere posizionato a destra, nel foro piu
grande (Fig.2).

« Collegare I'apparecchio:

- L'apparecchio é dotato di un regolatore di velocita e di un pulsante Turbo. Iniziare a miscelare
o aimpastare partendo sempre dalla velocita piu bassa per poi passare a quelle pil alte.
« Una volta terminato, impostare il selettore della velocita (A2) su “”0"".

« Scollegare I'apparecchio.
« Premere il pulsante di espulsione (A1) per rimuovere le fruste o i mixer.

UTILIZZO DELLA BASE (L) (A SECONDA DEL MODELLO)

Posizionare la base (H) sul piano di lavoro.

Per sollevare il braccio, sbloccare premendo il pulsante (M)

Posizionare il recipiente (K)

Premere il pulsante (M) per sbloccare il braccio e abbassarlo

Posizionare il mixer, (A) dotato di impastatori (F) o fruste (e), sul braccio incernierato e
attendere che scatti in posizione. Le fruste e gli impastatori hanno una forma specifica; la
frusta o l'impastatore con il contrassegno (G) deve essere posizionato a destra, nel foro piu
grande.

Collegare I'apparecchio come descritto sopra

Al termine, impostare il selettore della velocita (A2) su “0”.

Scollegare e premere il pulsante di sblocco (M) per sollevare il braccio incernierato. Quindi,
premere il pulsante di sblocco del mixer per rimuovere il mixer dal suo supporto.

Premere quindi il pulsante di espulsione (A1) per rimuovere le fruste o gli impastatori.

UTILIZZO DEL MIXER AD IMMERSIONE (I) (A SECONDA DEL MODELLO)

Controllare che il selettore della velocita (A2) sia impostato su “0”.
«Rimuovere il pannello sul retro dell'apparecchio (A) e avvitare il piede del mixer ad immersione



(H o) ruotandolo in senso orario senza forzarlo, finché non si avverte un piccolo scatto; il perno
sara quindi posizionato correttamente. (Fig. 12 e 13).
« Collegare I'apparecchio:

- Immergere I'asta del mixer nella preparazione prima di iniziare per evitare schizzi.

- Iniziare utilizzando il pulsante di ESPULSIONE.

- Spegnere I'apparecchio prima di rimuoverlo dall'asta del frullatore (per evitare schizzi).
Se si avverte della resistenza durante il serraggio dell’asta, questa non é allineata
correttamente. Sara necessario rimuoverla completamente e riavvitarla correttamente.
- Selezionare I'impostazione “0”, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e svitare I'asta
del frullatore (I) ruotandola in senso antiorario (Fig. 20).

COME USARE IL MINI-TRITATUTTO (N) (*A SECONDA DEL MODELLO)

+ Montare con cautela la lama all'interno del recipiente prima di aggiungere gli ingredienti,
quindi posizionare il blocco motore (Fig. 27 e 28)

« Svitare il pannello sul retro dell'apparecchio (A) e fissare il mini-tritatutto (N) (Fig. 30).

« Collegare I'apparecchio:
- Avviare utilizzando il pulsante “Eject” (A1)

- Per un migliore uso, tenere I'apparecchio (A) con una mano e il mini-tritatutto (N) con
I'altra.

CONSERVAZIONE

Non conservare I'apparecchio in un ambiente umido.

COSA FARE SE LAPPARECCHIO NON FUNZIONA?

Controllare:

che sia collegato correttamente.

che gli accessori siano bloccati correttamente.

la posizione del selettore di velocita (A2): impostarlo su“’0™, quindi selezionare nuovamente
la velocita desiderata.

L'apparecchio continua a non funzionare? Contattare un centro di assistenza autorizzato
(vedere I'elenco nell'ultima pagina di questo opuscolo).

FINE VITA DEI PRODOTTI ELETTRICI O ELETTRONICI

La confezione & composta esclusivamente da materiali che non rappresentano
alcun pericolo per I'ambiente e che possono quindi essere smaltiti in
conformita alle misure di riciclaggio in vigore nella propria area. Per lo
smaltimento dell'apparecchio stesso, contattare I'autorita locale preposta.
Pensiamo prima di tutto all’ambiente!
® L'apparecchio contiene materiali utili che possono essere recuperati o riciclati.
2 Lascialo nel centro di raccolta dei rifiuti locale.

Querido cliente, gracias por elegir nuestra batidora de mano Powermix Silence. Aqui
encontraras toda la informacion necesaria sobre su uso. jEsperamos que la disfrutes!

NOTA: Este aparato incluye un folleto con recomendaciones de seguridad.

Antes de utilizar el aparato por primera vez, lee el folleto con atencion y guardalo en un lugar seguro.
Antes de su uso, retira el embalaje de todos los accesorios y lavalos con agua caliente y un
poco de jabon liquido, excepto el motor (A). Enjudgalos y sécalos bien.

PRIMER USO

USO DE LA BATIDORA DE MANO

« Verifica que el control de velocidad (A2) esta en “0”.

« Inserta las varillas batidoras (B) o amasadoras (D) en los orificios correspondientes y fijalas
bien en su sitio. Las varillas batidoras y amasadoras tienen una forma especifica, las que
tienen un marcador (C) deben colocarse a la derecha, en el orificio mas grande (Fig. 2).
« Conecta el aparato:

- El aparato tiene variador de velocidad y un botén de turbo. Comienza siempre a mezclar o
amasar en la posicion baja y, a continuacion, pasa a la posicién mas alta.
« Cuando acabes, cambia el nivel de velocidad (A2) a“0”.
« Desconéctalo.
« A continuacion, pulsa el botdn de expulsion (A1) para extraer las varillas.

USO DE LA BASE (L) (*SEGUN EL MODELO)

Coloca la base (H) en la encimera.

Para elevar el brazo, desbloquéalo pulsando el botén (M)

Coloca el recipiente (K)

Pulsa el botén (M) para desbloquear el brazo y bajarlo.

Coloca la batidora (A), equipada con las varillas amasadoras (F) o batidoras (E) en el brazo
articulado. Oiras un clic cuando encajen en su sitio. Las varillas batidoras y amasadoras tienen
una forma especifica, las que tienen un marcador (G) deben colocarse a la derecha, en el
orificio mas grande.

Conecta el aparato como se indica en las instrucciones anteriores.

Después de terminar, pon el control de velocidad (A2) en la posicién “0”.

Desconecta y pulsa el botén de desbloqueo (M) para elevar el brazo articulado.
Seguidamente, pulsa el botén de desbloqueo de la batidora para sacarla del soporte.

A continuacion, pulsa el botén de expulsién (A1) para retirar las varillas batidoras o
amasadoras.

USO DEL PIE DE LA BATIDORA DE MANO (I) (*SEGL]N EL MODELO)

Comprueba que el selector de velocidad (A2) esta en la posicion “0”.

« Retira el panel de la parte posterior del aparato (A) y enrosca el pie de la batidora de mano
(H o) girandolo en el sentido de las agujas del reloj sin forzarlo, hasta que oigas un pequefo
clicy el pie esté correctamente colocado. (Fig. 12'y 13).

« Conecta el aparato:

- Introduce el pie de la batidora en la preparacion antes de empezar para evitar salpicaduras.
- Utiliza el botén de EXPULSION.
- Detén el aparato antes de extraer el pie de la batidora (para evitar salpicaduras).

@y



Si notas resistencia al apretar el pie es porque no esta bien alineado. Debes retirarlo por
completo y volver a enroscarlo correctamente.

«Selecciona la posicion“0", desconecta el aparato y desenrosca el pie de la batidora (1) girandolo
en el sentido contrario a las agujas del reloj. (Fig. 20)

USO DE LA MINIPICADORA (N) (*SEGUN EL MODELO)

+ Coloca la cuchilla con cuidado dentro del recipiente antes de verter los ingredientes y,
después, coloca el bloque de motor (Fig. 27 y 28)

+ Desatornilla el panel de la parte posterior del aparato (A) y encaja la minipicadora (N) (Fig. 30).

«+ Conecta el aparato:
- Utiliza el botén de expulsion (A1)
- Para un mejor uso, sujeta el aparato (A) con una mano y la minipicadora (N) con la otra.

ALMACENAMIENTO

No guardes el aparato en un lugar humedo.

QUE HACER SI EL APARATO NO FUNCIONA

Comprobar:

que esta enchufado correctamente.

que los accesorios estan fijados correctamente.

La posicion del control de velocidad (A2): ponlo en la posicién “"0™y, a continuacion, vuelve a
seleccionar la velocidad que prefieras.

¢El aparato sigue sin funcionar? Ponte en contacto con el servicio técnico oficial (consulta la
lista de la Ultima péagina de este folleto).

FIN DE LA VIDA UTIL DE LOS PRODUCTOS ELECTRONICOS O ELECTRICOS

El embalaje estd compuesto exclusivamente de materiales seguros para el
medioambiente y, por lo tanto, se puede desechar de acuerdo con las medidas
de reciclaje vigentes en tu zona. Para desechar el aparato en si, ponte en
contacto con el servicio correspondiente de tu ayuntamiento.

iPiensa primero en el medioambiente!

Tu equipo contiene materiales valiosos que se pueden recuperar o reciclar.
> Llévaloaun punto verde local.

Caro(a) cliente, obrigado por escolher a nossa batedeira manual Powermix Silence! Encontre
aqui todas as informagdes de que podera necessitar para a respetiva utilizacao. Esperamos que
desfrute!

Nota: E fornecido um folheto com instrugées de seguranga com este aparelho.

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, leia atentamente o folheto e guarde-o num local seguro
para futuras consultas.

Antes da utilizacao, remova todos os acessorios da embalagem e lave-os com agua quente
e um pouco de detergente da loica , exceto o bloco do motor (A). Enxague bem e seque
totalmente.

PRIMEIRA UTILIZACAO

UTILIZAR A BATEDEIRA MANUAL
Confirme que o seletor de velocidade (A2) esta definido para “”0"".

Insira a haste de cada batedor (B) ou vara (D) no orificio correspondente até encaixar. Os
batedores e as varas tém uma forma especifica; a vara ou o batedor com o dispositivo
de seguranca (C) deve estar posicionado a direita, no orificio maior (Fig. 2).

Ligue o aparelho:
- O seu aparelho tem um seletor de velocidade e um botao de turbo. Comece sempre a
misturar ou amassar na posicao mais baixa e, em seguida, avance para as posi¢des mais altas.

Quando terminar, defina o seletor da velocidade (A2) para “”0™.

Desligue o aparelho da corrente.

Em seguida, prima o botao de ejecdo (A1) para retirar os batedores ou as varas.

UTILIZAR A BASE (L) (*CONSOANTE O MODELO)

Coloque a base (H) na bancada de trabalho.

Para levantar o brago, desbloqueie premindo o botéo (M)

Posicione a taca (K)

Prima o botéo (M) para desbloquear o braco e baixe-o

Coloque a batedeira (A), com as varas (F) ou os batedores (E) instalados, no braco articulado
até ouvir um clique. Os batedores e as varas tém uma forma especifica; a vara ou o batedor
com o dispositivo de seguranca (G) deve estar posicionado a direita, no orificio maior.

Ligue o aparelho conforme as instrucdes acima

Quando terminar, coloque o seletor da velocidade (A2) na posicéo “0”.

Desligue e prima o botdo de desbloqueio (M) para levantar o brago articulado. Em seguida,
prima o botao de desbloqueio da batedeira para a retirar do respetivo suporte.

Depois, prima o botao de ejecao (A1) para retirar os batedores ou as varas.

UTILIZAR O PE DA VARINHA (I) (*CONSOANTE O MODELO)

Confirme que o seletor da velocidade (A2) esté na posigao “0”.

- Retire o painel situado na parte de tras do aparelho (A) e encaixe o pé da varinha (H ou I)
rodando-o para a direita sem forcar. Quando ouvir um pequeno clique, significa que o pé esta
bem encaixado. (Fig. 12 e 13).

« Ligue o aparelho:



- Mergulhe a haste da batedeira na preparacdo antes de comecar para evitar salpicos.

- Comece por utilizar o botdo de EJECAO.

- Desligue o aparelho antes de o retirar da haste da varinha (para evitar salpicos).
Se sentir resisténcia ao encaixar o pé, significa que este nao esta devidamente alinhado.
Deve remové-lo completamente e voltar encaixar corretamente.
« Selecione a definicdo “0”, desligue o aparelho e desaperte a haste da liquidificadora (I)
rodando-a para a esquerda. (Fig. 20)

UTILIZAR A MINIPICADORA (N) (*CONSOANTE O MODELO)

+ Antes de inserir os ingredientes, coloque cuidadosamente a lamina no interior da taga, e em
seguida, coloque o bloco do motor (Fig. 27 e 28)

+ Desaperte o painel na parte de trés do aparelho (A) e encaixe a minipicadora (N) (Fig. 30).
+ Ligue o aparelho:
- Comece a utilizar o botéao de ejecédo (A1)

- Para uma melhor utilizagao, segure o aparelho (A) com uma méao e a minipicadora (N) com
a outra mao.

ARRUMACAO

N&o guarde o seu aparelho num ambiente humido.

0 QUE FAZER SE O APARELHO NAO FUNCIONAR?

Verifique:

se estd ligado corretamente.

se 0s acessorios estao corretamente colocados.

A posicdo do seletor de velocidade (A2): rode-o para a posicao “"0™ e, em seguida, selecione
novamente a velocidade pretendida.

O aparelho continua sem funcionar? Contacte um dos Servicos de Assisténcia Técnica
autorizados (consulte a lista na ultima pagina deste folheto)

PRODUTOS ELETRICOS OU ELETRONICOS EM FIM DE VIDA UTIL

A embalagem ¢é constituida exclusivamente por materiais que nao
representam perigo para o ambiente e que, por conseguinte, podem ser
eliminados de acordo com as medidas de reciclagem em vigor na sua érea.
Para eliminar o aparelho, consulte o servico adequado das autoridades locais.

Protecao do ambiente em primeiro lugar!
® 0seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Ayamnté meldtn, oag euxaplotovpe Tov etAé§ate to pikep xepdg Powermix Silence!
ESw Oa Bpeite 6Aeg Tig TTANPOPOpieg IOV EVEEXOUEVWG VAl XPELACTEITE yLa TN XPrion Tov.
EAntiCoupe va oag pavoiv xpriotpeg!

ZHMEIQZH: Eva puAAGSLo Ttou Ttepiéxel 0nyieg aodoeiog TTOPEYETAL LE QUTHV Tr) CUOKEUT.
lpv XpNOIHOTOINCETE TN CUCKEUN Yia TIPWTN Popd, S1aBAcTe TPOOEKTIKA TO UANASIO Kal PUAEETE
TO O€ A0QANEG PEPOG.

Mpw améd t xprion, adorpéote 6Aa Ta €§UPTAHATA ATO TN CUOKEVOCIA TOUG KO
koBapiote ta xpnotpomnotwvrag (otd vepod kot Aiyo vypo TLdTwy, EKTOG artd tn povada
potép (A). ZeBydAte KAAd KO CTEYVWOTE OXOAACTIKA.

NMPOTH XPHZH

XPHZH MI=ZEP XEIPOZ

o EAéyEre Ot 0 Srakomng tayvtntog (A2) sival pubuiopévog otn Béon “70””.

o Eloaydyete ) pdpdo kdbe avadevtripa (B) 1 yavtlou {upwpatog (D) otig avtiotoleg
otég kot aodoiote Toug otn B€om toug. Ot avadeutrpeg kat ot Yavtlol QUUWHATOG £xouv
OUYKEKPLHEVO oxria. O yavt{og 1 0 avadeutripog pe Tnv évdelgn avadeutipa (C) pémet
va tortoBeteitan ota 5e€1d, otn peyodutepn omn (Ewk.2).

o JUVGEOTE TN OUOKELN:

- H ouokeun 6t00étel SuvatdtnTa evaAhayrig ToyUTNTaG Ko KOUTE turbo. Zekivdte vt
To avokdtepa 1 To QOpwWHO omd TN pUOHLON XAUNATG O€omG Kot AUEAVETE PETA.

o Otav teheloete, pubpilete Tov Stakomn ToxutnTog (A2) otn Béon “70””.
o ATtOGUVSECTE TN CUOKEUN.

o 3TN OuVéxELa, TTOTAOTE To KoupTti egaywyng (A1) ylx va adaipéoete Toug avadeutnpeg i
Toug yavtloug.

XPHZH BAZHZ (L) (ANAAOTA TO MONTEAO)

« ToroBetnote T Bdon (H) otov méyko epyaaiog.

e [l Vo avaonKWoeTe Tov Bpoyiova, amaodpoaliote Tov atwvtag to kovprti (M)

o ToroOetrote to pmo (K)

o Matrote To kouputti (M) yia va amtaopaioete Tov Bpayiova Kat va Tov XapnAWoETE

o TomoOetote to pikep (A),To omoio Stabétel ydvt{oug Qupwpatog (F) i avadeutrpeg (E), otov
apOpwtod Ppayiova, LEXPL VO AKOUOETE €vav XAPOKTNPLOTIKO MX0 «KALK». Ol ovoSEUTAHPES
Ko ot yavt(ol QUUWHOTOG €xouv OUYKEKPLUEVO oxiHa. O yavtlog 1] 0 avoSeuTHPOG HE TV
€vbelgn avadeutipa (G) mpémel va tortobeteital ota Se€Ld, oTn peEyoAUTEPN OTT.

o JUVSEOTE TN CUOKEUT] CULPWVA HE TLG TTOPATIAVW 08NYiES

o Otov TeEAEOETE, pUOUIOTE Tov StakoTTN TayUTNTaG (A2) 0T Béon «Ox».

o ATTOOUVEEDTE TN OUOKEUT Kal TIOTAOTE TO KOUUT amaopdAiong (M) ylo val avoonKWoeTe
Tov apOpwtd Bpoyiova. Xtn OUVEXELD, TIATHOTE TO KOuuTi anoaoddAong pigep yla va to
adaipéoete amd ) Bdon tou.

o 3TN OUVEXELQ, TIOTAOTE TO KOUUT €§aywyn (A1) yia va adaipéoete Toug ovoSEUTAPEG iy
Toug yavtloug QUUWHOTOG.

)



XPH=H PABAOMIAENTEP (I) (ANAAOTA TO MONTEAO)

BeBouwOeite 6Tt o SlakdmTng ToyuTnTag (A2) givan pubuLopévog ot B€om «O».

o Adpatpéote to ePIBANpA 0TO Tiow LEPOG TNG CUOKELT|G (A) Kat BLdwote To padopmAéviep
(H 1 1) nepotpédovrtag Sefiootpoda xwpig v aoknoete SVvapun. Otav akoUoete éva
OUVTOHO «KALK», TOTE onUaivel 6TL 1 paBSog €xel TotoOeTnOei owotd. (Etk. 12 ko 13).

o JUVS£OTE TN OUOKEUN:

- 3to otddilo g mpoetolpaciog, Bubiote Tn pdBdo tou pifep mpwv Eekvioete, WoTE va
amopUYETE TO TUTGIAIOHOL.

— ZEKWVIOTE, XPOLLOTIOLOVTOG To koupTti EJECT/EZATQrH.

- AlakOPTe TN AeLTOUPYiQ TNG CUOKELNG, TIPOTOU TNV adatpéoete amd tn pdBSo Tou
UTAéVTED (Yo val aTopUYETE TO TUTOIALOUQ).

Av aoBavOeite avtiotaon katd t ovodpiEn tng pdBdov, téte Sev éxeL evBLypappLoTei

owotd. Oa Tpérel va tnv adatpéoete evteAuwg Kat va tnv EavafiSwoete owotd.

o EmiAéEte tn pUBLON «O», amtocuvbEoTe T cuokeur| Kot EERLSWIOTE TN paBSo Tou pAévtep

(I) meprotpédovrog aptotepdotpoda. (Eik. 20)

XPHZH TOY MINI TEMAXIZTH (N) (*tANAAOTA TO MONTEAO)

o ToroOetrote tn Aemiba pE TTPOCOXT) OTO ECWTEPLIKS TOU KASOU, TTPOTOU TPOCOECETE T
VA& Ko KatdTy tomoOetrote tn povada potép (Ewk. 27 kat 28).

e Zefdwote to TEPIBANUA OTO Tiow HEPOG TNG OUOKEUNG (A) Kal OTEPEWCTE TOV Mivt
tepoxtot (N). (Ew. 30).

o JUVGEOTE TN OUOKEUN:
- EEKlVI‘[)\O‘I.’E XPNOLLOTIOUVTOG TO KoupTt e§oywyng (A1)
- Na KAAUTEPN XPON, KPOTAOTE T cuokeun (A) He To éva xépt kat Tov pivt tepaytotn (N)

ue To GANo.

AMNOOHKEYZH

Mnv amoOnkevete T ocuokeur oe TteplBEAAov LE vypaaia.

TI MNPENEI NA KANETE AN H XYZKEYH ZAZ AEN AEITOYPrEI

ENéy&re Ta €€NnG:

H ouokeun givat owotd ouvdedepévn otny ipio.

To aggoovdp givat cwotd oodpaAiopéva otn B€on Toug.

Tn Béon tou emhoyéa ToxutnTog (A2): Oéote Tov otn Béon “’0”” Ka, katdTmy, eTUAEETE §avd
™V TayUTNTA o O€AETE.

E&akoAouBel va punv Aettoupyei 1 ouokeur] oag; Emikowwvriote pe éva egouctodotnpévo
kévtpo o£pPLig (avatpégte otnv teheutaio oeAiba Tou topdvtog dulhasdiov).

TEAOZ AIAPKEIAS ZOH3> HAEKTPIKQN I HAEKTPONIKQN MPOIONTQN

H ovokevaoio amoteAeital omokAeloTIkE amd UAKE Ttou Sev tapouatdlouy kivduvo
yta To TtEPIBAANOV Kt Ta 0TIl LTTOPOUY, CUVETTWG, VO OTTOPPITTTOVTOL UMWV LE Ta
HETPOL AVAKUKAWGNG TTOV LoYUOLY OTnV TEpLoyT 0a. Mot v amdppupn g idlag tng
OUOKEUNG, ETKOWVWVIOTE HE TNV KOTAAANAN uttnpecio tng mepLoxnig oag.
Mpoéxet To teptBaAiov!

® H OUOKEUT| 00G TLEPLEXEL TIOAUTLLA UAKA, Tal OTtoiot HItopoUv Vo avoKTnOovv
1} VOl VOKUKAWO0UV.
AloOéote ) o€ £vor ONHEI0 GUNNOYIG OOTIKWV OTIOPPLUHATWVY.

YBaxkaembii nokynarens! bnarogapum Bac 3a Bbi6op pyuHoro mukcepa Powermix Silence!
3pecb Bbl HaWaeTe BCO MHGOPMALMIO, KOTOPAS MOXET BAM NOHAA06UTLCA BO Bpems
MCnonb3oBaHUA MuKcepa. Haaeemcs, oH Bam noHpasuTcs!

Mpumeyanue. K ycTpoicTBy NpunaraeTcs pyKoBOACTBO C MHCTPYKLIMEN MO TeXHUKE 6e30MacHOCTH.

lMepen nepBbIM NPUMEHEHWEM YCTPOMCTBA BHUMATENIHO NPOYMTAATE PYKOBOACTBO M COXPAHMUTE €ro
B HOZEKHOM MecTe.

Mepea UCNONb30BAHWEM [OCTAHbLTE BCE KOMMIEKTYIOLWMUE U3 YIAKOBKH U NPOMOMTE UX B
ropsyei Boae ¢ He60/NbLIMM KOJIMYECTBOM MOIOLLEro CpeACTBaA (Kpome NnpuBoaHoro 61oKka
(A)). OnonocH1TE UX U NPOTPUTE HACYXO.

NMEPBOE MCMNOJIb3OBAHHE

MCNOJ1Ib30BAHUE PYYHOIO MHUKCEPA

e Ybeautech, uTo perynatop ckopoctv (A2) ycTaHOBNEH B NonoxeHue «0».

e BcTaBbTe OCHOBAHME KAKAOMO BeHUMKa (B) nnu kpioka (D) B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUSA
1 3aduKcupyiTe nx. BeHUMKH U Kploku obnapatoT onpeaeneHHoi popmoit. Kpiok mnu
BeHUMK c otmeTkon (C) HeobxoaMMO ycTaHaBAMBATL B npaBoe, Gosee KpynHoe,
oTtBepcTHe (Puc. 2).

o [ogKknoyeHe ycTporcTBa.

— [JaHHOE YCTPOMCTBO MMEET perynsaTop CKopocTel 1 Typbo-pexum. Bcerga HaumHaite
CMeLUMBAHWE UK B3OMBAHME HA HU3KOM CKOPOCTH, A 3aTeM NOCTENeHHO nepexoanTe K
601€e BbICOKMM CKOPOCTAM.

o [locne OKOHYAHWS UCNONb30OBAHKUA YCTAHOBUTE perynsatop ckopocTtu (A2) B nosioxeHue «0».

o OTK/II0UMTE YCTPOICTBO OT J/IEKTPOCETH.
e 3aTéM HOKMWUTE KHOMKY w3BneueHusi (A1), uTobbl M3BNEUL BEHUMKU WM  KPIOKH.

UCNOJIb3OBAHUE OCHOBAHMA (L) (B BABUCUMOCTHU OT MOAEJIN)

e MMoctasbTe ocHoBaHWe (H) Ha paboyyio NOBEPXHOCTb.

e YT06bI NOAHATL HACAAKY, PA3610KUPYITE ee, HAKAB KHOMKY (M).

e Moctasbte yauwy (K).

e Haxxmute kHonKy (M), 4To6bl pa3bi0KMPOBATL HACAAKY M OMYCTUTH ee.

o MNocTtasbTe MuKcep (A) ¢ ycTaHoBneHHbIMK Kpiokamu (F) unu BeHunkamu (E) Ha kpennenve
[0 Wwenyka. BeHunkn v Kpiokn obnagaioT onpeaeneHHon ¢popmoit. Kpiok mam BeHuMK ¢
oTmeTKo# (G) HeobxoAMMO yCTaHABIMBATHL B NpaBoe, 6os1ee KpynHoe oTBepcTHe.

 [MoakntounTe NPUBOP, KK YKA3AHO B NPUBEAEHHON BbILLE MHCTPYKLIMH.

[0 3aBepLUEHNH YCTAHOBUTE PErynsaTop CKOpocTH (A2) B NonoxeHue «O».

e OTKAOYMTE NPUBOP U HAXKMKUTE KHOMKY pasbnokuposku (M), uTobbl OTKPbLITL KpernieHue.
3aTem HaAABUTE HA MUKCEP, YTOBbl 0CBOBOAMUTL €ro U3 KpernieHus.

o 3aTem HaXKMUTE KHOMKY M3B/edeHus (A1), 4To6bl CHATb BEHUMKM MK KPIOKH.

MUCNOJIb3BOBAHUE HACAAKU-MNOTPY>XHOIO BJIEHAEPA (I) (B
3ABUCUMOCTHU OT MOAEJIN)

Y6epuTech, 4To perynatop ckopoctu (A2) ycTaHOBIEH B MONOXeHME «O».

e CHUMUTe 3a4HI00 NaHenb npubopa (A) W 3aKpyTUTe HACAAKy - 6neHaep (H wnu I) no
YACOBOWM CTPesKe, He MPUMEHSS U3JIULLHErO YCUIIWA, MOKA He PA3AACTCA TUXUI LWeyoK. ITo
6yfeT 03HAUATb, YTO HACAAKA 3akpeneHda. (Puc. 12 v 13).



 [logkntoueHve npubopa.
— OnycTuTe MUKCep B YaLly C UHTPEAUEHTAMM 10 BKIOUEHUA BO M36EXaHUe pasbpbi3rMBaHMS.
— HaxmuTe kHonky EJECT.
— OctaHoBwWTe paboTy Npubopa nepes TeM, KK CHATb HacaaKy-6neHaep (Bo usbexarune
Pa3bpbI3rMBaHKA).
Ecnu npu 3aTArMBaHMM HACAAKH OLLYLAETCA COMPOTUBJIEHWE, 3HAYUT, OHA He BbIPOBHEHA
AOMKHBIM 06pazom. Heo6x0aUMO CHATL ee U 3aKPYTUTb 3AHOBO.
e YCTQHOBMTE pErynsaTop CKOPOCTU B nosoxeHue «O», OTK/OuMTE NpUBOp M OTKpYTUTE
Hacaaky-6nengep (I), Bpawas ee npotvs yacoBom cTpenku. (Puc. 20)

MCMNOJIb30OBAHUE MUHU-U3MEJILYUTESNSA (N) (*B 3SABUCUMOCTH
OT MOJEN)

o AKKYPATHO NMOMECTUTE HOX BHYTPb YaLLW 10 A06ABNEHUA UHITPEAUEHTOB, 30TEM YCTAHOBUTE
6nok apuratens (Puc. 27 v 28)

o OTKpyTWTE NaHeNb Ha 3aAHeN YacTh npubopa (A) 1 3akpenite MuHU-u3menbunTens (N) (Puc. 30).
o MoakntounTe npubop:
- Ucnonb3yitte KHOMKy M3BneyeHus (A1)

- Ans 6onee 3pPpeKTUBHOrO UCMONL3OBAHUA AepxuTe Nprbop (A) OAHOM PYKOH, O MUHH-
nsmensuntens (N) apyroi pyKoi.

XPAHEHHUE

He XpaHute yCTpOﬁCTBO B yCNOBHUAX NOBbILLEHHOW BNAXHOCTH.

YTO AEJIATb, ECJZIN YCTPOUCTBO HE PABOTAET?

MposepsTe cneayiolee:

YCTPOWCTBO NPABHILHO MNOAKIIIOYEHO K UCTOYHUKY MUTAHMS;

HOACAZKM NPABUIBHO 3APUKCUPOBAHDI;

NOJOXEHUE PErysIATOPa CKOPOCTH (A2): NOBEPHUTE €ro B NosoxeHue «O», a 3atem cHOBA
BbIGEPUTE HYMKHYIO CKOPOCTb.

YCTPOWCTBO No-npeskHemy He pabotaeT? O6paT1Tech B ABTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIN LEHTP
(CM. CMIMCOK HA NOC/IeAHEN CTPAHULLE PYKOBOACTBA).

OTPABOTABLUME 3JIEKTPUYHECKHUE U DJIEKTPOHHbIE U34ENTUA

YNAKOBKG COCTOUT UCK/KOUMTENHO M3 MATEPUANOB, KOTOPbIE He NPEACTABNAIT ONACHOCTH
AN OKPYKIOLLEA CPefibl U MO3TOMY MOTYT 6bITb YTUAM3MPOBAHBI B COOTBETCTBUM C
MepamMK1 YTUAN3ALMM, eACTBYIOLMMM B BALLEM PeroHe. Ins yTUnU3aLmMk camoro
YCTPOMCTBA 06PATHTECH B COOTBETCTBYHOLLME CANYIKObI MECTHBIX OPraHOB BAIGCTH.
Mpoéxet to teptBaAiov!

® JlaHHOe  YCTPOWCTBO COZEPHMT LieHHble MATepUabl, MPUroAHbIe  ANA
nepepaboTK1 UM BTOPUUHOTO MCMOJb30BAHMS.

> Cpaitre YCTPOMCTBO B BAMMKAMLLMIA MYHWULIMMNANBHBIA NYHKT C6Opa 0TXOA0B.

KypmetTi cartbin anywsbl 6i3giH Powermix Silence Kon muKcepimi3fi TAHAAFbIHbIHbI3
YWiH anfbic 6inaipemis! Ocbl KypbiNFbiHbI NAMAANAHYFA KaXKeT 6051ybl MYMKiH 6apibik
AKNapaTtTbl OCbl XKepAeH i3aeHi3. byn KypbiniFbl cisre yHanabl aen ymitTreHemis!

N.B.: Byn KypbinfbiMeH Kayincisaik Hyckaynapbl 6ap Kitanwa 6epineai.

KypbinfbiHbl GipiHLLI peT NnanaanaHy anfbiHAA KiTAMNLWAHbI MYKUAT OKbIMN LWbIFbIHbBI3 YKOHE OHbl
Kayinci3 opbIHAG CAKTAHbI3.

MNaipanany anpabiHAa 6apblK KepeK-KAPAKTapAbl KANTAMACLIHAH LWbIFAPbIN anblif,
moTop 6eniriHeH (A) 6acka 6enweKkTepiH A34aN KyaTblH CYWbIKTbIK KOCbUIFAH bICTbIK
CyMeH Ta3anaxbi3. XKakcbuian waibin, MyKUAT KYPFATbIHbI3.

BIPIHLUI PET NAHUAAJIAHY

KOJ1 MMKCEPTH MAMIANIAHY

o XbingamapikTel 6ackapy anemeHTi (A2) “”0”” MaHiHE OPHATBIIFAHBIH TEKCEPIHi3.

o Op TaAIH (B) 6inikTepiH HeMece KaMbIp Mneyre ApHANFaH KoHAbIpMaHb! (D) THicTi canbinayra
CaUIbIN, OPHLIHA KY/IbINTAHbI3. TOXKAEP MEH KambIp Wiieyre apHAIFAH KOHAbIPMaNapabiy
apHaibl niwimi 6ap, Taxi mapkepi (C) 6ap Kambip Uieyre ApHANFAH KOHAbIPMAHbI
HeMece T OH XAKKA, eH YJIKEH CaHbIIayFa OPHAIACTbIPY Kepek (2-cypeT).

o KypbinFbiHbl KOCbIHbI3:

— KypbinFbiaa xbingamasik sapuatopbl xoHe Turbo Tyimeci 6ap. ApanacTbipyabl Hemece
uneyai SpKALWAH anAblMeH TeMeH KepceTKilTeH 6acTaHbl3, OfaH KeWiH KoFapbl
KepceTKiluTepre eTiHi3.

o AAKTaFOHHOH KeWiH XbINAAMAbIKTbI 6ackapy 3nemMeHTiH (A2) “’0”” MaHiHe OpHATbIHbI3.

e OwipiHi3.

o CoziaH KeliH TaXAepAi Hemece BynFaybIlUTapAbl any ywiH 6ocaty 6atbipmackiH (A1) 6acbiHbI3.

TYNTI NARAAJIAHY (L) (YArIFE BAUJIAHbBICTbI)

o TynTi (H) )xyMbIC ycTeniHe KowblHbI3.

o TyTKaHbl KeTepy yuwiH (M) TyimeciH 6acy apKbiibl KyMnbIH ALUbIHbI3

o ToctakTbl (K) opHanacTbipbiHbI3

o TyTKAHbIH Ky/MbIH ALY XaHE OHbl Tycipy ywwiH (M) TyimeciH 6acbiHbi3

o UneyiwTepi (F) Hemece warkarbiwTapbl (E) opHaTbinFan Mukcepai (A) Toncansl TyTKara
KOMbIHbI3, CbIPT €TKeH Ablbbic ecTinesi. LLiaiKarbIlLTapbl MeH uneyiwtepaid benrini 6ip
niwiHi 6ap, WariKkarbiw Mapkepi 6ap (G) uneriwTi Hemece LWANKAFbILWTbI OH KAKTAFbI eH
Y/IKEH CAHbINAYFA OPHANACTLIPY KEPEK.

o KypbInFbiHbl }XOFAPbIAAFbI HYCKAYNAPFA COMKEC KOCbIHbI3

o AAKTAFAHHAH KeWiH XbINAAMAbIKTbI 6ackapy TyTKAcbiH (A2) «0» MaHIHE OPHATbIHbI3.

o Toncanbl TYTKAHbI KeTepy YLUiH WXbIpaTbIn, KynbiH awwy (M) TyimeciH 6acbiHbi3. OaaH Keri
ApaACTBIPFbILWTHI TiPEriHeH LWeLlin any yLiH MUKCEPAIH KyIMblH ALy TyiMMeciH 6aCbIHbI3.

e Oi0H KeWiH WAaNKaFbILLTAPALl HeMece uneyiluTepsi WhIFapbIn Aty YWiH WbIFApy TyWMeCiH
(A1) 6acbiHbI3.”

KOJ1 BJIEHAEPIHIH, TIPEFTH NAWUAANIAHY (I) (YArIFE
BAMJIAHBICTbI)

WoingamablkTbl 6ackapy TyTKACbIHbIH (A2) «0» MaHIHE OPHATBINIFAHBIH TEKCEPIHI3.

o KypbinfbiHbIH APTKbI XAFbIHAAFBI NAHeNbA (A) WeLwin anbin, 6asy cblpT eTKeH AblbbIC
eCTifNreHLLe OFaH KyLL canmai Kon 6neHaepiHin Tiperid (H Hemece I) carat TiniHiH
6aFbITbIHAG 6YpaN a/bIHbI3, TASKLLA AYPbIC OPHANACTBIPbLIAALI. (12 xaHe 13-cypeTTep).

o KypbInfbiHbl KOCbIHbI3:



- LWawskipayra xon 6epmey yiiH 6actay anablHAA MUKCEPAIH TAAKLWACHIH AAHbIHAANATbIH
Taramra 6aTbIpbIHbI3.

— EJECT (Weirapbin any) TyWMeCiHiH KemerimeH 6acTaHbI3.

— bBreHpaep TaAKLWIACHIHAH WbIFAPLIN AAMAK TYPbIM, KYPbINFbIHBI TOKTATHIHBI3 (LaLIbIpAMAY YLUiH).
Erep TasKwaHbl TapTy KesiHAe KApPCbINbIK ce3isice, on Aypbic TypanaH6araH. OHbl
TOMbIFbIMEH Q/bIN TACTAN, KAWTAAAH 6ypan anybiHbi3 KEpeK.

o «0» NapameTpiH TAHAAN, KYPbIIFbIHBI KbIPATLIHbI3, CAFAT TiNiHE KAPCbl Bypay apKbiibl
6nenpaepain TaskwackiH (I) 6ypan anbiHpi3. (20-cypet)”

LAFbIH ¥CAKTAFbILITbI MAMAANAHY (N) (*MOAEJIbIE COUNKEC)

e MbIWaKTbl MHrpeAneHTTEpPAI canmac bypbiH bIAbICKA a6aiNan CabiHbI3, OAAH KeWiH
KO3FQITKbILW 6710rbIH CabIHbI3 (27 aHe 28-cypeT)

o KypbinfFbiHbIH OPTKbI AFbIHAAFLI NAHENbAi 6ypan anbiHbI3 (A) aHe KinT eTkeH Abl6bICTbI
ecTireHwe warbiH ycaktarbiwTsl (N) (30-cyper).

o KypbinfFbiHbl KOCbIHbI3:

- Weirapy TyrmeciH (A1) 6acbiHbI3
- [Aypbic nanganaHy ywiH KypbifbiHbl (A) 6ip KONbIHbI36EH, an WaFbiH ycakTasbIwTbl (N)
€KiHLUi KOJbIHbI36EH YCTaHbI3.

CAKTAY

KypbIFbiHbI bIFAALI OPTAAA CAKTAYFA 6ONIMAMADL.

K¥PbUJIFbl YX¥MbIC ICTEMEFEH YXAFAAUAA KOJIAAHBUTATbIH LLAPA

TekcepiHis:

LlYPbIC KOCbUTFAHBIH.

KepEeK-KAPAKTApPbI yPbIC KYIbINTANFAHbIH.

XbinaamabIKTbl TaHAAY KypaibiHbiH (A2) opHbI: OHbI “”0™” KyKiHe Bypan, KaxeTTi
KbINAAMABIKTbI KAWTA TAHAAHbI3.

Kypbunfbl ani fie ictemeit me? TUICTi KbI3MET KepceTy OpTa/bIFbIHA XabapaackIHbI3 (TiziMai ocbl
KITANLWAHbIH COHFbl 6ETIHEH KapaHbI3).

SNEKTPNIK HEMECE 3JIEKTPOHAbIK ©HIMAEPAIH XXAPAMbUIbIK MEP3IMI

Kantama Tek KopLUaFaH OpTaFa eLKaHAAR Kayin ToHAIpMEerTiH
MATEPUANAAPACH TYPAAbI, COHABIKTAH ON1ap Ci3AiH MMAFbIHbI3AAFbI KaWTa
OH/ey LLIapaNapbIHa COMKEC KOMbINYbl MyMKiH. KypbInFbiHbl KOKbICKA TACTay
YLUiH XeprinikTi GunikTeri TUIcTi KbI3MeT benimiieciHe xabapnacbiHbI3
AnpbIMeH KOpLIAFaH OPTAHbI OWNAHbI3!

® KypbInfFbiHbI3 KANMbIHA KENTipyre Hemece KanTa eHaeyre 601aTbIH KyHAb!
MaTepuanaapabl KAMTUAbI.

> OHbl Keneci eHaey YLWiH Kabbiaaay NyHKTIHE TANChIPbIHbI3.
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CKbNH KJIMEHTH, 6narofapum B, Ye u3bpaxTe HawKUA pbueH mukcep Powermix Silence!
Tyk we HamepuTe MHOOPMALMATA, KOATO BU € HeobxoauMa 3a Herosarta ynorpeba.
Hapssame ce aa my ce Hacnagure!

3ABENIEXKKA: C To3u ypepn ce npeaocTass 6poLuypa ¢ MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHoCT

Mpean fa u3nonssare ypeaa c 3a NPbB MbT, MOJIA, NPOYETETE BHUMATENHO BpoluypaTa 1 s
3anasere HA CUIyPHO MACTO.

I'Ipe,nu ynOTpe6<1 U3BajeTe BCUYKHU aKcecoapH OoT ONAaKOBKWUTE UM U T NOYUCTETE C ropeLya
BOAA U MAJIKO Npenapar 3a cbAoBe, C U3K/TI0YEHNE HO MOTOPHUA MoAyn (A) U3nnakHeTe
Aoﬁpe W noacylieTte BHUMATENHO.

NMPU NBbPBA YINOTPEBA

M3MON3BAHE HA Pb4HUA MUKCEP

« [poBepeTe fa/M BYTOHBT 3 KOHTPOIMPAHe Ha ckopocTTa (A2) e 3aaaAeH Ha ,,0“
 [locTaBeTe HAKPAWHMKA HA BCAKa 6bpKanka (B) unv npucrtaska 3a mecee (D) B
CbOTBETHWUTE OTBOPU U MM GUKCHUPAITE HA MACTO. BbpKANKUTE M NPUCTABKUTE 3a MeceHe
umar cneuuduyHa Gopma, NPUCTABKATA 3a MeceHe WK 6bPKAIKATA C MOPKUPOBKA 3a
6bpranka (C) Tpa6bea Aa 6bAe NOCTABEHA OTAACHO B HaW-rosieMus oTeop (¢ur. 2).
« CBbpiKeTe ypeaa:
- BawwusAT ypea ma 6yTOH 3a ynpasnieHre Ha CKOPoCTTa 1 Typ6o ByToH. BuHarm 3anousaiite
CMECBAHETO WM MECEHETO, KATO MbPBOHAYAHO 3AAAAETe HWUCKA NO3ULMA, Cief, KOeTo
NPOAB/VKETE C NO-BUCOKM MO3ULIMH.

o Cnes KaTO NPUKNOYKTE, BbpHETe ByTOHA 3a KOHTPO Ha ckopocTTa (A2) Ha ,,0¢.

* Uskniouete.

o Cnep ToBa HaTUCHeTe ByToHA 3a ocBoboxaaBaHe(A1), 3a Aa OTCTPAHUTE BbPKANKUTE UK
NPUCTABKUTE 30 CMECBAHeE.

M3MNOJIBBAHE HA OCHOBATA (L) (B 3ABUCHUMOCT OT MOZEJIA)

 MocraseTe ocHoBata (H) Ha paboTHusA nioT.

© 30 NoBAMraHe Ha paMoTo — ocBobozeTe ro, KaTo HaTucHeTe byToHa (M)

 MocraseTe kynata (K)

e HatucHete 6yToHa (M) 3a ocBO6OXAABAHE HA PAMOTO M rO CrycHeTe

 MoctaseTe Mukcepa (A), c noctaBeHu Npuctasku 3a mecere (F) unu 6bpranku (E), Ha
NOABMXHOTO PAMO, OKATO He YyeTe Ad LWPAKBA Ha MACTO. BbpKankuTe M NpUcTaBKUTE 3a
MeceHe UmaT cneurduuHa Gopma, NPUCTABKATA 30 MeCeHe UK BbpKanKaTa ¢ MApKUPOBKA
3a 6bpkanka (G) Tpabea fa 6bae NOCTaBEHA OTAACHO B HAM-rONEeMUs OTBOP.

o CBbpXKETE Ypeaa cnopes UHCTPYKLUKUTE no-rope

« KoraTo cTe rotoBu, 3azaiTe 6yTOHA 30 KOHTPON Ha ckopocTTa (A2) Ha ,,0“.

e OTKaueTe 1 HaTUCHeTe 6yToHA 3a ocBoboXAaBaAHe (M) 3a NoOBAWUraHe HA NOABMKHOTO
pamo. Cnep ToBa HATUCHeTe ByTOHA 3a 0CBOBOXKAABAHE HA MUKCEPA, 3a Ad ro U3BAAUTE OT
CTOMKATA My.

e Cnep ToBa HaTUCHeTe ByToHA 3a M3BaxaaHe (A1), 3a Aa U3BaAWTE EbPKAIKUTE UK
NPUCTABKUTE 30 MeceHe.



M3MNOJI3BAHE HA NMPUCTABKATA 3A PbY4HO BJIEHAUPAHE
(I) (*B3ABUCUMOCT OT MOZEJIA)

MpoBepeTe fanu 6yTOHBT 30 KOHTPO Ha ckopocTTa (A2) e 3aaaaeH Ha ,,0“.
o OTCTpaHeTe naHena Ha repba Ha ypeaa (A) v 3aBUHTETE NPUCTABKATA 3d PbYHO
6neHavpane (H nnu I), kato 3aBbPTHUTE MO NOCOKA HA YACOBHUKOBATA CTPEJIKA, 6e3

[ia NpunaraTe NpeKaaeHo MHOMO CUd, JOKATO He YyeTe c1abo LPAKBAHE — TOraBa

HAKPAMHWUKBT € NPABUIIHO NO3ULIMOHMPAH. (dur. 12 1 13).

« CBbpXeTe ypeaa:

— lNocTaseTe HAKPAMHUKA 30 MUKCMPAHE B CMECTA NPesy CTAPTUPAHE, 3a /jd U3berHeTe NpbeKaHe.

- 3anoyHeTe c M3non3saxe Ha bytoHa ,U3BAKIAHE".

— CnpeTe ypesa npeay OTCTPAHABAHE HA MPUCTABKATA 30 6iieHAMpaHe (3a Aa n3berHeTe NpbCKaHe).
AKo yceTuTe CbNPOTUBJIEHHUE NPU 3ATATAHE, HAKPAWHUKBT HE € MPABU/IHO NOJPUBHEH.
TpsabBa Ad ro OTCTPAHUTE WU3LANO U AC IO 3ABUHTUTE MOBTOPHO NMPABHIIHO.

« 3azaiTe HacTpoiika ,,0“, oTKayeTe ypesaa U pasBUHTETe HOKPAMHKUKA 3a 6neHavpate (I)

CbC 30BbPTAHE 06PATHO HA YACOBHMKOBATA CTPesKA. (pur. 20)”

MU3NON3BAHE HA MPUCTABKATA 3A PbYHO BJIEHAUPAHE
(I) (*B3ABUCUMOCT OT MOJEJIA)

e [MocTaBeTe HOXA BHUMATESHO B KyNaATA Npefn CbCTABKUTE, C/Ief, KOETO NOCTABETE MOTOPHUSA
6nokK (dur. 27 n 28)
e PassuHTeTe naHena Ha rvpba Ha ypeaa (A) n pukcrpaite muHudonbpa (N), (dur. 30).

« CBbpKeTe ypeaa:
- 3anouHeTe Aa “3non3earte 6yToHa 3a 0cBOBOXKAABAHE HA NpUCTaBKUTe (A1)
- 3a no-pobpo m3nonseaHe ApbTe ypeaa (A) ¢ egHata pbka, d MuHWuYonbpa (N) — ¢
Apyrara.

CbXPAHEHUE

He cbxpaHsaBaiiTe ypeaa BbB BIAXHA Cpeaa.

KAKBO A HATIPABHUTE, AKO BALUHUAT YPEAQ HE PABOTHU?

MNposepere:

[lO/IM € BK/IOYEH NPABUIIHO B KOHTAKTA.

LA/ aKcecoapuTe ca GUKCUPAHU MPABUIIHO.

MonoxeHneto Ha byToHa 3a perynnpaHe Ha ckopocTTa (A2): npemecTeTe ro Ha NosoXKeHUe
,0“ v cnes ToBa OTHOBO M3bepeTe XenaHaTa CKOPOCT.

BawwmaT ypesa Bce ole He pabotu? CBbpKeTe ce ¢ 0a0bpeH cepBr3eH LeHTbP (BUXKTe
CMMUCBHKA HA MOCNIeAHATA CTPAHULIA HA Ta3K 6poluypa).

ENEKTPUYECKU U ENNEKTPOHHU NPOAYKTHU B KPAA HA MOJNIE3HUA UM XKUBOT

OnNaKoBKATA Ce CbCTOM M3LSIO OT MATEPHUATIU, KOWTO He Ca OMACHM 30
OKOJIHATA CpeAa M 3aTOBA MOTAT Ad Ce U3XBBP/IAT B CbOTBETCTBUE C MEPKUTE
30 peuuKAMpaHe, AeNCTBALLM BbB BALLWA PErMOH. 3a AA U3XBBPAWUTE CAMUSA
ypes, Mons, CBbPETe Ce CbC CbOTBETHATA CNYX6a HA MECTHUTE BNACTH.

Mucnete MbpPBO 3 OKONIHATA cpeAu!

® Bawmsr ypea CbbpXa LEeHHWU MATEPUAIIH, KOUTO MOTAT Aid Ce pereHepupar
VW PELIMKNNPAT.
2 OcraBeTe ro B MeCTeH MyHKT 3a CbGUpaHe Ha 6UTOBM OTMAAbLM.

Postovani, hvala vam $to ste odabrali nas ru¢ni mikser, Powermix Silence! Ovdje su vam svi
potrebni podaci o njegovoj upotrebi. Nadamo se da ete uzivati!

Paznja: Uz ovaj aparat isporucena je knjiZica sa sigurnosnim uputstvima.
Pazljivo procitajte knjizicu prije prve upotrebe aparata i cuvajte je na sigurnom mjestu.

Prije upotrebe uklonite sve dodatke izambalaZe i ocistite ih toplom vodom pomijeSanom s
malo deterdZenta za sude, izuzev motorne jedinice (A). Dobro isperite i osusite.

PRVA UPOTREBA

KORISTENJE RUCNOG MIKSERA

« Provjerite da li je regulator brzine (A2) postavljen na ,,0”.

« Umetnite Sipku svake metlice (B) ili mje3alice (D) u odgovarajuce otvore i fiksirajte im
poziciju. Metlice i mjesalice imaju poseban oblik, mjesalicu ili metlicu sa oznakom (C)
trebate umetniti u desni najveci otvor (Slika 2).

e Prikljucite aparat:

— Aparat ima mogucnost izbora brzine i tipku za turbo nacin rada. MijeSanje i mije3enje
uvijek zapocnite na niskoj brzini, a zatim izaberite vecu brzinu.

« Kada zavrsite, postavite regulator brzine (A2) na ,,0”.
o Iskljucite.
« Potom pritisnite tipku za izbacivanje (A1) da biste skinuli metlice ili mjesalice.

KORISTENJE POSTOLJA (L) (U SKLADU S MODELOM)

« Stavite postolje (H) na radnu povrsinu.

« Da biste podigli rucicu, otkljucajte je pritiskom na tipku (M)

e Postavite posudu (K)

e Pritisnite tipku (M) kako biste otkljucali rucicu i spustili je

 Stavite mikser (A), s postavljenim dodacima za tijesto (F) ili mijeSanje (E) na rucicu sa
Sarkom tako da se uklopi na mjesto uz zvuk “’klik””. Dodaci za mijeSanje i tijesto imaju
specificni oblik; dodatak za tijesto ili dodatak za mijeSanje s oznakom lopatice (G) mora se
postaviti desno, u najveci otvor.

« Povezite aparat u skladu s navedenim uputama

« Nakon zavrsetka, postavite kontrolu brzine (A2) na “0”.

« Iskopcajte iz napajanja i pritisnite tipku za otklju¢avanje (M) kako biste podigli rucicu sa
Sarkom. Zatim pritisnite tipku za otklju¢avanje miksera kako biste mikser skinuli s postolja.

e Zatim pritisnite tipku za izbacivanje (A1) kako biste skinuli nastavke za mijesanje ili tijesto.”

KORISTENJE STOPE RUCNOG BLENDERA (I) (U SKLADU S MODELOM)

Provjerite je li kontrola brzine (A2) postavljena na “0”.

 Skinite plocu na straznjoj strani aparata (A) i uvrnite stopu ruénog blendera (H ili I)
okretanjem u smjeru kazaljke sata bez primjene sile dok se ne zacuje zvuk “’klik”™; Sipka je
tada pravilno postavljena. (slike 121 13).

« PoveZite aparat:
— Uronite Sipku miksera u smjesu prije pokretanja kako bi se izbjeglo prskanje.
— Pokrenite koristeci tipku EJECT.
— Zaustavite aparat prije uklanjanja iz Sipke blendera (kako bi se izbjeglo prskanje).

Q
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Ako prilikom pritezanja Sipke osjetite otpor, Sipka nije pravilno poravnata. Trebate je
skinuti do kraja i ponovo pravilno pritegnuti.

e Odaberite postavku “”0””, iskopcajte aparat iz napajanja i odvrnite Sipku blendera (I)
okretanjem u smjeru suprotnom od okretanja kazaljke sata. (slika 20)”

UPOTREBA MINI SJECKALICE (N) (*OVISNO O MODELU)

e Noz pailjivo stavite u posudu prije dodavanja sastojaka, a zatim postavite jedinicu motora
(slike 27 i 28)

« Otpustite plo¢u na zadnjoj strani aparata (A) i pricvrstite mini sjeckalicu (N) (slika 30).

e Prikljucite aparat u struju:
- pocnite tako da pritisnete tipku za izbacivanje (A1)
- za bolje rezultate aparat drZite jednom rukom (A), a mini sjeckalicu (N) drugom.

CUVANIJE

Nemojte ¢uvati svoj aparat u vlaznom okruzenju.

STA URADITI AKO VAS APARAT NE RADI?

Provjerite:

da li je ispravno prikljucen.

da li je pribor ispravno fiksiran.

PoloZaj regulatora brzine (A2): postavite ga na ,,0”, a potom odaberite Zeljenu brzinu.

Vas aparat i dalje ne radi? Kontaktirajte odobreni servisni centar (pogledajte zadnju stranicu
ove knjizice).

KRAJ VIJEKA TRAJANJA ELEKTRICNIH ILI ELEKTRONSKIH PROIZVODA

Pakovanje se sastoji isklju¢ivo od materijala koji ne predstavljaju opasnost
po Zivotnu sredinu i koji se mogu odlagati u skladu s propisanim mjerama
recikliranja u vasem podrucju. Za odlaganje samog aparata obratite se
odgovarajucoj sluzbi vaseg lokalnog organa vlasti.

Na prvom mjestu mislite na Zivotnu sredinu!

® vaz aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili
reciklirati.

2 Odlozite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje gradanskog otpada.

Vazeni zakaznici, dékujeme, Ze jste si vybrali ndS mixér Powermix Silence! Zde najdete
veskeré informace k jeho pouzivani. Doufdme, Zze vam bude délat radost!

Poznamka: S timto spotfebicem je dodavana brozura s bezpecnostnimi pokyny.

Pred pouzitim vyjméte veskeré pfislusenstvi z obalu a vycistéte je horkou vodou s trochou tekutého
myciho prostfedku, s vyjimkou motorové jednotky (A). Dukladné je oplachnéte a vysuste.

PRVNI POUZITI

POUZITI RUCNIHO MIXERU
 Zkontrolujte, zda je fizeni otacek (A2) nastaveno na ,,0“.

 Zasuiite ty¢ obou Slehacich metel (B) nebo hnétace (D) do odpovidajicich otvortl a zajistéte
je na misté. Slehaci metly a hnétace maiji specificky tvar, hnétac nebo slehaci metla se
znackou slehaci metly (C) musi byt umisténa vpravo, v nejvétsim otvoru (obr. 2).
« Pripojte spotiebic:
— Spottebi¢ ma ménic rychlosti a tlacitko turbo. Michani nebo hnéteni zacnéte vzdy nejprve

e Po dokonceni nastavte fizeni otacek (A2) do polohy ,,0”.
« Odpojte spotiebic.
 Poté stisknutim vysunovaciho tlacitka (A1) vyjméte metly nebo Slehace.

POUZITI ZAKLADNY (L) (PODLE MODELU)

e Umistéte zakladnu (H) na pracovni desku.

o Chcete-li zvednout rameno, odemknéte jej stisknutim tlacitka (M)

e Umistéte misu (K)

e Stisknutim tlacitka (M) odemknéte rameno a spustte jej dolt

e Umistéte mixér (A) vybaveny hnétaci (F) nebo Slehacimi metlami (E) na zavésné rameno,
dokud neuslysite, ze zaklapl na misto. Slehaci metly a hnétace maiji specificky tvar, hnéta¢
nebo $lehaci metla se znackou Slehaci metly (G) musi byt umisténa vpravo, v nejvétsim otvoru.

« Pripojte pfistroj podle vyse uvedenych pokynt

« Po ukonceni ¢innosti nastavte voli¢ rychlosti (A2) do polohy ,,0“.

« Odpojte a stisknutim tlacitka pro odeméeni (M) zvednéte zavésné rameno. Poté stisknutim
tlacitka pro odemknuti mixéru vyjméte mixér ze stojanu.

e Poté stisknutim vysunovaciho tlacitka (A1) vyjméte metly nebo hnétace.

POUZITI RUCNIHO TYCOVEHO SLEHACE (I) (PODLE MODELU)

Zkontrolujte, zda je voli¢ rychlosti (A2) nastaven na ,,0%

« Sejméte panel na zadni strané spotfebice (A) a nasroubujte ty¢ ruc¢niho slehace (H nebo I)
otacenim ve sméru hodinovych rucic¢ek bez vyvijeni prilisné sily, dokud neuslysite malé
cvaknuti. Ty¢ je spravné umisténa. (Obr. 12 a 13)

« Pfipojte spotfebic:

— Pred zahdjenim pfipravy ty¢ mixéru ponofrte, aby nedoslo k vystfiknuti.
- Zagnéte stisknutim tlacitka VYSUNUTI.
— Pred vyjmutim tyce ze Slehace pristroj vypnéte (aby nedoslo k vystfiknuti).



Pokud citite odpor pfi utahovani tyce, neni spravné vyrovnana. Méli byste ji zcela
vyjmout a znovu spravné zasroubovat.

« Vyberte nastaveni ,,0“, odpojte spotfebic a otacenim proti sméru hodinovych rucicek
odsroubujte tyc slehace (I). (Obr. 20)”

POUZIVANI MINISEKACKU (N) (*V ZAVISLOSTI NA MODELU)

 VloZte noze opatrné do misky jesté pred pridanim pfisad, poté umistéte ndstavec s motorkem
(obr. 27 a 28)
e Odsroubujte panel v zadni ¢asti spotiebice (A) a pfipevnéte minisekacek (N) (obr. 30).
 Pripojeni spotfebice:
- Zacnéte stlacenim tlacitka pro vysunuti (A1).
- Nejlepsich vysledki dosdhnete, kdyZz budete spotiebi¢ (A) pridrZovat jednou rukou
a minisekacek (N) druhou rukou.

SKLADOVANI

Neuchovavejte spotfebic ve vihkém prostfedi.

CO DELAT, KDYZ VAS SPOTREBIC NEFUNGUJE?

Zkontrolujte:

Ze je spravné zapojeny.

Ze pfislusenstvi je spravné uzamceno.

Poloha volice rychlosti (A2): Otocte voli¢ do polohy,,0” a potom znovu zvolte poZadovanou rychlost.
Vas spotiebic stale nefunguje? Obratte se na svého prodejce nebo na autorizované servisni
stfedisko (viz seznam na posledni strané této brozury).

ELEKTRICKE NEBO ELEKTRONICKE VYROBKY PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Baleni sestavé vyhradné z materidld, které nepredstavuji Zadné nebezpeci pro
Zivotni prostiedi a které mize byt proto likvidovano v souladu s recyklacnimi
opatfenimi platnymi ve vasi oblasti. Chcete-li spotfebi¢ zlikvidovat, obratte se
na prislusnou sluzbu mistnich Gfadd.

Myslete hlavné na Zivotni prostiedi!

® vaz spotiebic obsahuje hodnotné materialy, které mohou byt znovu pouzity
nebo recyklovany.

> 0Odevzdejte ho do sbérného mista komunalniho odpadu.

Kedves Vasarlonk! Koszonjiik, hogy Powermix Silence kézi mixeriinket valasztotta. Itt
talalja a mixer hasznadlataval kapcsolatos dsszes informaciét. Haszndlja 6rommel!

MEGJEGYZES: A késziilékhez biztonsdgi elirasokat tartalmazé kézikényvet mellékeltiink.

Keérjuk, hogy a késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a kézikdnyvet, és tartsa
biztonsagos helyen.

Haszndlat el6tt tavolitson el minden tartozékot a csomagolasabél, és tisztitsa meg 6ket
forro vizzel és egy kevés folyékony mosogatodszerrel, kivéve a motoros egységet (A).
Alaposan dblitse le, majd szaritsa meg dket.

ELSO HASZNALAT

A KEZI MIXER HASZNALATA
« Ellendrizze, hogy a sebességszabalyoz6 (A2) ,,0” dllasban van-e.

e Helyezze be az egyes habverék (B) vagy dagasztokarok (D) radjat a megfeleld nyilasokba,
majd régzitse Gket. A habverdk és dagasztokarok specidlis alaktiak - a (C) jelzéssel ellatott
dagasztokart vagy habverét kell a jobb oldali, legnagyobb lyukba behelyezni (2. abra).

o Csatlakoztassa a késziiléket:
— Akésziilék fordulatszamvaltéval és Turbé gombbal rendelkezik. ElGszor mindig alacsony
fokozaton kezdje a keverést vagy a dagasztdst, majd ezutan véltson a magasabb fokozatokra.
e Ha elkészilt, dllitsa a sebességszabalyozét (A2) ,,0” dllasba.
« Csatlakoztassa le az eszkozt az elektromos halézatrél.
e Ezut@n a habverdk vagy keverdkarok eltavolitGsahoz nyomja meg a kiadé gombot (A1).

AZ ALAPZAT (L) HASZNALATA (A MODELLTOL FUGGOEN)

o Helyezze az alapzatot (H) a munkalapra.

o A kar kioldasahoz és felemeléséhez nyomja meg a gombot (M)

« Helyezze el a talat (K)

« Nyomja meg a gombot (M) a kar kiolddsahoz, majd engedje le azt

 Helyezze a dagasztékarokkal (F) vagy habverskkel (E) felszerelt mixert (A) a csuklés karra
és kattandsig tolja a helyére. A habverék és dagasztokarok specidlis alaktak — a (G) jelzéssel
ellatott dagasztokart vagy habverét kell a jobb oldali, legnagyobb lyukba behelyezni.

o Csatlakoztassa a késziiléket a fenti utasitdsoknak megfelelGen

o Ha elkésziilt, dllitsa a sebességszabdlyozot (A2) ,,0” allasba.

« Csatlakoztassa le az eszkodzt az elektromos halézatrél, majd a csuklés kar felemeléséhez
nyomja meg a kioldégombot (M) Ezutan a mixer eltavolitGsdhoz nyomja meg a mixer
eltavolité6 gombot.

e Ezutdn a habverdk vagy dagasztékarok eltavolitdséhoz nyomja meg a kiadé gombot (A1).

A KEZI KEVERO LABANAK (I) HASZNALATA (*A MODELLTOL FUGGOEN)

d

Ellenérizze, hogy a sebességszabalyoz6 (A2) ,,0” dllasban van-e.

« Tavolitsa el a berendezés hatuljan taldlhaté panelt (A) és erdltetés nélkil, az ramutatéd
jarésaval megegyez6 irGnyba csavarja be a kézi keverd labat (H vagy I). A rad helyére
keriilését halk kattanas jelzi. (12. és 13. abra)

e Csatlakoztassa a késziiléket:

— Engedje le a mixerrudat a késziilék beinditdsa el6tt a készitménybe, hogy elkeriilje a kifroccsenést.
- Az inditashoz nyomja meg a KIADAS gombot.

@



— Akeverdrad eltavolitasa el6tt dllitsa le a gépet, hogy elkeriilje a kifroccsenést.
Ha a rad rogzitése kozben ellendllast érez, a rad nem megfeleléen van csatlakoztatva.
Tavolitsa el és ismét csavarja a helyére a megfelel6 allasban.
e Valassza ki a ,,0” dllast, csatlakoztassa le a késziléket az elektromos halézatrél, majd az
6éramutaté jarasaval ellenkezd iranyban csavarja le a keverérudat (I). (20. abra)

A MINI APRITO (N) HASZNALATA (* A MODELLTOL FUGGOEN)

« Ovatosan helyezze a kést a tdlba a hozzavalék hozzdadasa elstt, majd helyezze ra a
motorblokkot (27. és 28. abra)
« Csavarja le a késztlék hatuljan talalhaté panelt (A), és rogzitse a mini apritét (N), (30. dbra).
e Csatlakoztassa a késziiléket:
- Az inditashoz nyomja meg a Kiadas gombot (A1)
- A jobb hasznadlat érdekében az egyik kezével tartsa a késziiléket (A), a masikkal pedig a
mini apritét (N).

TAROLAS

Ne tarolja a készlléket pards kérnyezetben.

MI A TEENDO, HA A KESZULEK NEM MUKODIK?

Ellendrizze, hogy:

megfelel6en be van-e dugva. a tartozékokat a helyiikon régzitették-e.

A sebességszabalyozé (A2) helyzete: forditsa ,0” allasba, majd valassza ki ismét a kivant
sebességet.

A késziilék tovabbra sem miikédik? Forduljon hivatalos szervizkdzponthoz (ezek listdjat lasd
ennek a kézikdnyvnek az utolsé oldaldn).

ELETCIKLUSUK VEGERE ERT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS TERMEKEK

A csomagolds kizarélag olyan anyagokbél készilt, amelyek nem karositjak a
kérnyezetet, és amelyeket igy az adott teriileten érvényben Iévé Gjrahasznositdsi
intézkedéseknek megfelelGen lehet artalmatlanitani. A készilék artalmatlanitasaval
kapcsolatban forduljon a helyi hat6sag megfeleld szolgdlatahoz.

Mindenekel6tt gondoljon a kérnyezetre!

® A késziilek értekes anyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerhet6k vagy
Ujrahasznosithatok.

S Akésziiléket egy 6nkormanyzati hulladékgyijté telepen adja le.

Stimate client, vé multumim ca ati ales mixerul nostru de mand, Powermix Silence! Regdsiti
aici toate informatiile de care aveti nevoie cu privire la utilizarea acestuia. Sperédm cd va
veti bucura de el!

N.B.: Impreund cu acest aparat este furnizaté o brosurd cu indrumari de sigurantg.
Inainte de a folosi aparatul pentru prima dat, cititi cu atentie brosura si pastrati-o intr-un loc sigur.
inainte de utilizare, scoateti toate accesoriile din ambalaj si curdtati-le cu apé calda si

putin detergent lichid de spdlat vase, cu exceptia unitdtii motorului (A). Cldtiti-le bine si
uscati-le temeinic.

PRIMA UTILIZARE

UTILIZAREA MIXERULUI DE MANA
e Verificati ca butonul de control al vitezei (A2) sd fie setat la ,,0”.

« Introduceti tija fiecarei palete (B) sau a fiecdrui accesoriu pentru framantare (D) in orificiile
corespunzatoare si blocati-le. Paletele si accesoriile pentru framantare au o forma specificd,
accesoriul pentru framantare sau paleta marcate cu (C) trebuie introduse in dreapta, in
orificiul mai mare (Fig. 2).

« Conectati aparatul la priza:

— Aparatul dvs. are variator de vitezd si un buton Turbo. Incepeti intotdeauna sa mixati sau
sd framantati la vitezd redusd, apoi treceti la viteze mai mari.

e Dupa ce terminati, setati butonul de control al vitezei (A2) la,, 0”.

« Deconectati aparatul.

o Apoi apdsati butonul de evacuare (A1) pentru a indepdrta paletele sau accesoriile pentru mixare.

UTILIZAREA BAZEI (L) (IN FUNCTIE DE MODEL)

« Puneti baza (H) pe blatul de lucru.

 Pentru a ridica bratul, trebuie sa-l deblocati apasand butonul (M)

 Pozitionati bolul (K)

e Apdsati butonul (M) pentru a debloca si a cobori bratul

« Puneti mixerul (A), cu accesoriile de framantare (F) sau paletele (E) montate, pe bratul
articulat pand cand se blocheazd in pozitie. Paletele si accesoriile pentru framantare au o
forma specificd, accesoriul pentru framéntare sau paleta marcate cu (G) trebuie introduse
n dreapta, in orificiul cel mai mare.

« Conectati aparatul la priza conform instructiunilor de mai sus

e Dupa ce terminati, setati butonul de control al vitezei (A2) la ,,0”.

« Deconectati si apasati butonul de deblocare (M) pentru a ridica bratul articulat. Dupa
aceea apdasati butonul de deblocare a mixerului pentru a-l scoate de pe suport.

« Apoi apdsati butonul de evacuare (A1) pentru a scoate paletele sau accesoriile pentru framantare.

UTILIZAREA PICIORULUI PASATOR (I) (IN FUNCTIE DE MODEL)

Verificati ca butonul de control al vitezei (A2) s fie setat la ,,0”.
« Scoateti panoul de pe spatele aparatului (A) si insurubati piciorul pasator (H sau I) rotindu-|
in sens orar fard a forta, pand cand auziti un mic clic, iar tija este pozitionatd corect. (Fig. 12 5i 13).
« Conectati aparatul la priza:
— Scufundati tija mixerului in preparat inainte de pornire, pentru a evita stropirea.
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— Incepeti folosind butonul EJECT.
— Opriti aparatul inainte de a scoate tija blenderului (pentru a evita stropirea).
Daca simtiti rezistenta cand strangeti tija, inseamnad ca nu este aliniata corect. Trebuie
s-0 scoateti complet si s o insurubati din nou corect.
 Selectati setarea ,,0”, deconectati aparatul si desurubati tija blenderului (I) rotind-o in
sensul invers al acelor de ceasornic. (Fig. 20)

UTILIZAREA MINI-TOCATORULUI (N) (*IN FUNCTIE DE MODEL)

o Puneti lama cu grija in bol, inainte de ingrediente, apoi puneti unitatea motorului (fig. 27 si 28).

e Desurubati panoul din spatele aparatului (A) si atasati mini-tocatorul (N) (fig. 30).

« Conectarea aparatului:
- Porniti folosind butonul Ejectare (A1)

- Pentru o utilizare optimd, tineti aparatul (A) cu o mand, iar mini-tocatorul (N) cu cealaltd.

DEPOZITARE

Nu depozitati aparatul intr-un mediu umed.

CE SA FACETI DACA APARATUL NU FUNCTIONEAZA?

Verificati:

sd fie conectat corect la prizd.

ca accesoriile sd fie blocate corect.

Pozitia butonului de selectare a vitezei (A2): treceti-| in pozitia ,,0” si apoi selectati din nou
viteza doritd.

Aparatul dvs. tot nu functioneaza? Contactati un centru de service autorizat (consultati lista
de pe ultima pagind a acestei brosuri).

RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE

Ambalajele contin exclusiv materiale care nu prezintd pericole pentru mediul
inconjurdtor si care pot fi asadar eliminate in conformitate cu masurile de
reciclare aplicabile in zona dvs. Pentru a elimina aparatul, contactati serviciul
adecvat al autoritatilor locale.

Ganditi-vé mai intdi la mediu!
® Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
< Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.

Postovani kupce, hvala vam sto ste odabrali na$ stapni mikser, Powermix Silence! Ovdje
mozete pronadi sve podatke o uporabi Nadamo se da ete uzivati u proizvodu!

Vazna napomena: Uz proizvod je priloZena knjiZica sa sigurnosnim smjernicama.
Prije prve uporabe proizvoda pazljivo procitajte podatke u knjizici i spremite je na sigurno mjesto.
Prije uporabe izvadite svu dodatnu opremu iz ambalazZe i ocistite je vruéom vodom i

obi¢nim deterdZzentom za pranje posuda, osim osim jedinice s motorom (A). Dobro isperite
i temeljito osusite.

PRVA UPORABA

UPORABA RUCNOG MIKSERA

« Provjerite je li izbornik brzine (A2) postavljen na ,,0”.

« Kraj nastavka za mijesanje (B) ili mijeSenje (D) umetnite u odgovarajuci otvor tako da
nastavak sjedne na mjesto. Nastavci za mijeSanje i mijeSenje imaju specifican oblik,
nastavak za mijesenje ili mijeSanje s oznakom (C) treba se staviti desno u najveéi otvor
(slika 2).

e Prikljucite uredaj:

— Uredaj ima opciju za odabir brzine i tipku za turbo nacin rada. Mije3anje ili mijeSenje
uvijek pocnite na nizoj postavki, a zatim odaberite jednu od visih postavki.

« Kad ste gotovi, izbornik brzine (A2) postavite na ,,0”.
o Iskljucite iz struje.
o Zatim pritisnite tipku za izbacivanje (A1) kako biste izvadili nastavke za mijesanje ili mijeSenje.

S POSTOLJEM (L) (OVISNO O MODELU)

 Stavite postolje (H) na radnu povrsinu.

 Za podizanje zglobnog dijela otklju¢ajte mikser pritiskom tipke (M)

e Stavite posudu(K)

e Pritisnite tipku (M) kako biste otkljucali zglobni dio i spustili ga

« Stavite mikser (A), zajedno s nastavkom za mijesenje (F) ili mijeSanje (E) na zglobni dio
dok ne ¢ujete da sjedne na mjesto. Nastavak za mijeSanje i nastavak za mijeSenje imaju
specifi¢an oblik, nastavak za mijeSenje ili mijeSanje s oznakom (G) treba staviti na desnu
stranu, u najvecu rupu.

o Ukljucite uredaj u u struju u skladu s uputama

 Po zavrsetku izbornik brzine (A2) postavite na ,,0”.

« Iskopcajte i pritisnite tipku za otklju¢avanje (M) kako biste podigli zglobni dio. Zatim
pritisnite tipku za otklju¢avanje miksera kako biste mikser maknuli s postolja.

 Zatim pritisnite tipku za izbacivanje (A1) kako biste skinuli nastavke za mijesanje ili mijesenje.

S NASTAVKOM STAPNOG MIKSERA (I) (OVISNO O MODELU)

Provjerite je li izbornik brzine (A2) postavljen na,,0”.

 Skinite plocu na straznjoj strani uredaja (A) i pricvrstite nastavak miksera (H ili I)
okretanjem u smjeru kazaljke na satu bez uporabe sile sve dok ne cujete mali klik. Tada je
nastavak u odgovarajuéem poloZaju. (SI. 12 13)

e Uredaj ukljucite u struju:
— Stavite stopalo miksera u smjesu prije pokretanja kako biste izbjegli prskanje.
— Zapocnite uporabom tipke za IZBACIVANJE.
— Zaustavite uredaj prije skidanja nastavka(kako biste izbjegli prskanje).



Ako osjetite otpor tijekom zatezanja nastavaka, nije ispravno poravnat. Trebali biste je u
potpunosti skinuti i ponovno umetnuti na ispravan nacin.

e Odaberite postavku ,,0”, odspojite uredaj i odvijte nastavak blendera (I) tako da je okrecete
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. (SI. 20)”

UPOTREBA MINI SJECKALICE (N) (OVISNO O MODELU)

« Noz pazljivo stavite u posudu prije stavljanja sastojaka, a zatim postavite blok motora (slike
271i28)
« Odvijte plocicu na straznjoj strani uredaja (A) i pricvrstite mini sjeckalicu (N). (slika 30).
o Ukopcajte uredaj:
- uporabu zapocnite pritiskom tipke za izbacivanje (A1)
- kako bi uporaba bila $to bolja, uredaj (A) drzite jednom rukom, a mini sjeckalicu (N)
drugom.

ODLAGANIE

Uredaj nemojte odlagati na viazno mjesto.

$TO UCINITI AKO UREDAJ NE RADI?

Provjerite:

Je li uredaj pravilno priklju¢en u struju.

Jesu li nastavci pravilno umetnuti.

PoloZaj izbornika brzine (A2): postavite ga na polozaj,,0”, a zatim ponovo odaberite Zeljenu brzinu.
Vas uredaj i dalje ne radi? Obratite se odobrenom servisnom centru (pogledajte zadnju
stranicu u ovoj knjiZici).

ISTEK VIJEKA UPOTREBE ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH PROIZVODA

Pakiranje se sastoji isklju¢ivo od materijala koji nisu opasni po okoli3, pa ih
mozZete odloZiti u skladu s propisima o recikliranju koji su na snazi na vasoj
lokaciji. Informacije o odlaganju samog uredaja zatraZite od odgovarajuce
sluzbe lokalnih vlasti.

Hvala $to vodite racuna o zastiti okolisa!

® vaz uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno uporabiti ili
reciklirati.

2 Odlozite na mjestu prikupljanja kuc¢anskog otpada.

Szanowny Kliencie! Dzigkujemy za wybor naszego miksera recznego Powermix Silence!
Tutaj dostepne sq wszystkie informacje dotyczqce jego uzytkowania. Mamy nadziejg, ze
spetni ono wszystkie oczekiwania!

UWAGA: do urzgdzenia dotgczono broszure zawierajqgcg zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.
Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia nalezy uwaznie zapoznac sig z tresciq broszury. Broszure nalezy
przechowywac w bezpiecznym miejscu.

Przed uzyciem urzadzenia wyjg¢ wszystkie akcesoria z opakowania i wyczyscic je, uzywajac
goracej wody z niewielkg ilosci ptynu do mycia naczyn. Nie dotyczy to jednostki z silnikiem
(A). Doktadnie optuka¢ i osuszy¢ te elementy.

PIERWSZE UZYCIE

UZYWANIE MIKSERA RECZNEGO
« Sprawdzi¢, czy regulator predkosci (A2) jest ustawiony w pozycji ,,0”

« Wsunqc prety koncéwek do ubijania piany (B) lub wyrabiania ciasta (D) w odpowiednie
otwory i zablokowa¢ koncéwki. Kocowki do ubijania piany i wyrabiania ciasta majq okreslony
ksztait. Koicowke do wyrabiania ciasta lub ubijania piany z oznaczeniem korcowki do
ubijania piany (C) nalezy umiesci¢ z prawej strony, w najwiekszym otworze (rys. 2).

e Podiqczy¢ urzgdzenie do zasilania:

— Urzgdzenie ma zmiennik predkosci i przycisk Turbo. Zawsze zaczynaj mieszanie lub
zagniatanie na wolnych obrotach. Nastepnie stopniowo zwigkszaj predkos¢.

e Po zakonczeniu pracy ustawic regulator predkosci (A2) w pozycji ,,0”.
e Odtqczyc zasilanie.
« Nastepnie nacisnqc przycisk wysuwania (A1), aby wyjaé koficowki do ubijania piany lub miksowania.

KORZYSTANIE Z PODSTAWY (L) (W ZALEZNOSCI OD MODELU)

e Umiesci¢ podstawe (H) na blacie.

« Aby podnies¢ ramig, nalezy odblokowac je, naciskajac przycisk (M).

o Ustawi¢ mise (K).

« Nacisngc¢ przycisk (M), aby odblokowa¢ ramig i je opuscic.

o Umiesci¢ mikser (A) z zatozonymi koficowkami do wyrabiania ciasta (F) lub ubijania piany (E)
na ramieniu zawiasowym do ustyszenia klikniecia. Koricowki do ubijania piany i wyrabiania
ciasta majq okreslony ksztatt. KoAcowke do wyrabiania ciasta lub ubijania piany z oznaczeniem
koncowki do ubijania piany (G) nalezy umiescic z prawej strony, w najwigkszym otworze.

e Ztozy¢ urzqdzenie zgodnie z instrukcjami powyzej.

 Po zakoriczeniu pracy ustawi¢ przetqcznik predkosci (A2) na ,,0”.

« Odtgczy¢ urzqdzenie i nacisngé przycisk odblokowania (M), aby podnies¢ ramie zawiasowe.
Nastepnie nacisngé przycisk zwalniajgcy mikser, aby wyja¢ go ze statywu.

« Nastepnie nacisngé przycisk zwalniajacy (A1) koricéwki do ubijania piany lub do wyrabiania ciasta.

KORZYSTANIE Z PODSTAWKI BLENDERA RECZNEGO (I) (W
ZALEZNOSCI OD MODELU)

Sprawdzi¢, czy przetqgcznik predkosci (A2) jest ustawiony na ,,0”.

 Zdjac panel z tytu urzqdzenia (A) i dokreci¢ podstawke blendera recznego (H lub 1),
obracajqgc jg w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara bez wywierania nacisku, az
do ustyszenia klikniecia i wtasciwego ustawienia podstawki. (rys. 121 13)
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e Podtgczyc¢ urzgdzenie:
— Przed wigczeniem miksera zanurzy¢ koncéwke w przygotowywanej mieszaninie, by
unikngé rozpryskow.
— Aby wiqczy¢ mikser, nacisng¢ przycisk EJECT.
— Aby uniknaé rozpryskéw, wytgczy¢ urzadzenie przed wyjeciem kofcéwki blendera.
Jesli podczas dokrecania wyczuwalny jest opor, koricowka nie jest wiasciwie ustawiona.
Nalezy jg catkowicie wyja¢ i ponownie prawidtowo przykrecic.
« Wybra¢ ustawienie ,,0”, odtqczy¢ urzadzenie i odkreci¢ koncéwke blendera (I), obracajqc jg
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. (rys. 20)

KORZYSTANIE Z MINIROZDRABNIACZA (N) (* W ZALEZNOSCI OD MODELU)

e Przed wiozeniem sktadnikéw ostroznie umies¢ ostrze w pojemniku. Nastepnie natéz blok
silnika (rys. 27 i 28)
e Odkrec panel z tytu urzgdzenia (A) i przymocuj minirozdrabniacz (N). (rys. 30).
e Podtqcz urzqdzenie:
- Zacznij uzywac przycisku do wysuwania (A1)
- W celu prawidtowego uzytkowania trzymaj urzqdzenie (A) jedng rekq, a minirozdrabniacz (N)
drugq.

PRZECHOWYWANIE

Urzgdzenia nie nalezy przechowywaé w wilgotnym srodowisku.

CO NALEZY ZROBIC, GDY URZADZENIE NIE DZIALA?

Sprawdzi¢ nastepujgce kwestie:

Czy urzgdzenie jest prawidtowo podtqczone?

Czy akcesoria sq prawidtowo zablokowane?

Potozenie pokretta wyboru predkosci (A2): ustawi¢ je w pozycji ,,0”, a nastepnie ponownie
wybraé zadang predkosc.

Urzgdzenie nadal nie dziata? Skontaktowaé sie z upowaznionym punktem serwisowym (lista
punktéw znajduje si¢ na ostatniej stronie niniejszej broszury).

KONIEC OKRESU EKSPLOATACII PRODUKTOW ELEKTRYCZNYCH LUB ELEKTRONICZNYCH

Opakowanie sktada sie wytqgcznie z materiatow, ktore sq bezpieczne

dla srodowiska i mogq zosta¢ zutylizowane zgodnie z procedurami
obowigzujgcymi na danym obszarze. W celu utylizacji urzgdzenia nalezy
zwroci¢ sie do odpowiednich stuzb w ramach lokalnych wiadz.

Troska o Srodowisko jest najwazniejsza!

® Urzadzenie zawiera warto$ciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub
poddac recyklingowi.

= Nalezy je odda¢ do lokalnego punktu zbiérki odpadéw komunalnych.

Vazeni zakaznici, dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre [165 ruény mixér Powermix Silence! Tu
nadjdete vSetky potrebné informdcie o jeho pouziti. Zelame vam prijemné pouzivanie!
POZNAMKA: So spotrebicom sa dodava aj broziira s bezpe¢nostnymi pokynmi.

Pred prvym pouZitim pristroja si brozaru dékladne precitajte a uschovajte ju na bezpe¢nom mieste.
Pred pouzitim vyberte vsetky stcasti prisluSenstva z obalu a umyte ich hortcou vodou s

trochou pripravku na umyvanie riadu,okrem motorovej jednotky (A). Dékladne oplachnite
a nechajte uschnut.

PRVE POUZITIE

POUZIVANIE RUCNEHO MIXERA

o Skontrolujte, ¢i je ovladanie rychlosti (A2) nastavené na ,,0“.

e Zasunte tycku jednotlivych Slahacov (B) alebo hnetacov (D) do prislusnych otvorov tak, aby
zapadli na miesto. Slaha¢e a hneta¢e maju $pecialny tvar, pri¢com $laha¢ alebo hneta¢ so
znackou slahaca (C) treba zasunut do najvécsieho otvoru vpravo (obr. 2).

® Spotrebic pripojte:

- Pristroj méa menic rychlosti a tlacidlo Turbo. Miesanie alebo miesenie zacnite vzdy najskor
nastavenim nizkej Urovne, potom prejdite do nastaveni vyssich Grovni.

® Po skonceni nastavte ovladanie rychlosti (A2) na hodnotu ,,0”.
® Spotrebic odpojte.
® Potom stlacte tlacidlo vysunutia (A1) a slahace alebo hnetace vysurite.

POUZIVANIE ZAKLADNE (L) (V ZAVISLOSTI OD MODELU)

o Zakladriu (H) poloZte na pracovnt dosku.

o Ak chcete zdvihnGt rameno, odomknete ho stlacenim tlacidla (M)

 Polozte misku na miesto (K)

 Stlacenim tlacidla (M) odomknete rameno a sklopite ho

o Mixér (A) s nasadenymi hnetacmi (F) alebo slaha¢mi (E) poloZte na vyklopné rameno, kym
nebudete pocut, ako zacvakne na miesto. Slahace a hnetace majt $pecidlny tvar, hneta¢
alebo Slahac so znackou Slahaca (G) treba zasunat do najvacsieho otvoru vpravo.

« Spotrebic pripojte podla pokynov vyssie

 Po skonceni nastavte ovladac rychlosti (A2) na hodnotu ,,0“.

« Odpojte a stlacte tlacidlo odomknutia (M), aby ste zdvihli vyklopné rameno. Potom stlacte
tlacidlo odomknutia mixéra a mixér vyberte zo zékladne.

« Potom stlacte tlacidlo vysunutia (A1) a Slahace alebo hnetace vyberte.

POUZIVANIE NOZICKY MIXERA (I) (V ZAVISLOSTI OD MODELU)

Skontrolujte, ¢i je ovladanie rychlosti (A2) nastavené na hodnotu ,,0.

e Zlozte panel zo zadnej Casti spotrebica (A) a zaskrutkujte nozi¢ku mixéra (H alebo I)
otacanim v smere hodinovych ruciciek bez pésobenia sily, az kym nebudete pocut jemné
cvaknutie. Vtedy je ty¢ spravne umiestnend. (obr. 12 a 13).

« Zapojte spotrebic:

— Pred zacatim namocte ty¢ mixéra do pripravenej zmesi, aby ste predisli postriekaniu.
— Zacnite pouzitim tlacidla VYSUNUTIA.
— Pred vybratim tyce mixéra spotrebic¢ zastavte (aby ste zabranili postriekaniu).



Ak pri utahovani tyce citite odpor, nie je spravne zarovnand. Mali by ste ju Gplne vybrat a
znova zaskrutkovat spravnym spdsobom.

« Zvolte nastavenie ,,0“, odpojte spotrebi¢ a odskrutkujte ty¢ mixéra (I) ota¢anim proti smeru
hodinovych ruciciek. (obr. 20)

POUZIVANIE MINI-SEKACIKA (N) (*PODLA MODELU)

e Opatrne vlozte ndz do misy, potom prisady, a ako posledn umiestnite jednotku motora
(obr 27 a 28)
e Odskrutkujte panel na zadnej strane spotrebica (A) a upevnite mini-sekacik(N), (obr 30).
e Zapojte spotrebic:
- Spustite pouzitim tlacidla Eject (A1)
- Najvacsie pohodlie pri pouzivani ziskate, ak spotrebic (A) drZite jednou rukou a mini-sekacik (N)
druhou rukou.

SKLADOVANIE

Neuchovavaijte pristroj vo vihkom prostredi.

€0 ROBIT, KED VAS SPOTREBIC NEFUNGUJE?

Skontrolujte:

Ze je spravne zapojeny.

Ze prisludenstvo je spravne zaistené.

Poloha prepinaca rychlosti (A2): prepnite ho do polohy ,0“ a potom opdt zvolte ZelanG rychlost.
Va3 spotrebic stale nefunguje? Obrdtte sa na schvdlené servisné strediskd (pozri posledna
stranu v tejto brozure).

ELEKTRICKE A ELEKTRONICKE VYROBKY NA KONCI ZIVOTNOSTI

Obaly pozostavaja vyhradne z materidlov, ktoré nepredstavuja ziadne
nebezpecenstvo pre Zivotné prostredie a ktoré mézu byt preto zlikvidované
v stlade s recyklacnymi opatreniami platnymi vo vasej oblasti. Pre likvidaciu
zariadenia sa obratte na prislusna sluzbu miestneho Gradu.

Myslite predovietkym na Zivotné prostredie!

® vaz spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa mézu znova pouzit
alebo recyklovat.

< Zaneste ho do zberného miesta, ktoré zabezpedi jeho spravnu likvidaciu.

Spostovani kupec, hvala, da ste se odlocili za nakup nasega rocnega mesalnika
Powermix Silence. Tu najdete vse potrebne informacije za uporabo mesalnika. Upamo, da
vam bo dobro sluZil.

UPOSTEVAITE: Napravi je prilozena knjiZica z varnostnimi navodili.
Pred prvo uporabo naprave natancno preberite to knjiZico in jo shranite na varnem mestu.”
Pred pouzitim vyberte vsetky stcasti prisluSenstva z obalu a umyte ich hortcou vodou s

trochou pripravku na umyvanie riadu,okrem motorovej jednotky (A). Dékladne oplachnite
a nechajte uschnut.

PRVA UPORABA

UPORABA ROCNEGA MESALNIKA

« Zagotovite, da je gumb za nadzor hitrosti (A2) nastavljen na “’0™”.

o Zgornji del vsake metlice za stepanje (B) ali metlice za gnetenje (D) vstavite in zataknite v
pripadajoce odprtine. Metlice za stepanje in gnetenje imajo posebno obliko. Metlico z
oznako (C) namestite v desno, vecjo odprtino (slika 2).

« Vklopite napravo:

— Naprava ima nastavitev hitrosti in gumb za turbo mesanje. Vedno zacnite mesati ali
gnesti pri nizki hitrosti, nato pa nadaljujte z visjimi hitrostmi.

« Ko koncate, premaknite gumb za nadzor hitrosti (A2) v poloZaj “”0””.
« Odklopite napravo.
e Pritisnite gumb za izmet (A1), da odstranite metlici za stepanje ali gnetenje.

UPORABA OSNOVNE ENOTE (L) (ODVISNO OD MODELA)

« Osnovno enoto (H) postavite na pult.

 Ce Zelite dvigniti roko, jo odklenite z gumbom (M).

« Namestite skledo (K).

e Pritisnite gumb (M), da odklenete roko in jo spustite.

« Mesalnik (A) z namescenimi metlicami za gnetenje (F) ali stepanje (E) postavite na zgibno
roko, da se zaskoci. Metlice za stepanje in gnetenje imajo posebno obliko. Metlico z oznako
(G) vstavitev v desno, vecjo odprtino.

e Prikljucite napravo, kot je opisano zgoraj.

« Ko koncate, premaknite gumb za nadzor hitrosti (A2) v poloZaj “”0””.

 Izkljucite in pritisnite gumb za odklep (M), da dvignete zgibno roko. Nato pritisnite gumb za
sprostitev mesalnika, da vzamete me3alnik s stojala.

e Pritisnite gumb za izmet (A1), da odstranite metlici za stepanje ali gnetenje. @

UPORABA NASTAVKA S PALICNIM MESALNIKOM (I) (ODVISNO OD MODELA)

Preverite, ali je gumb za nadzor hitrosti (A2) nastavljen na “’0™”.

 Odstranite plo3¢o na hrbtni strani naprave (A) ter privijte nastavek za pali¢ni me3alnik (H ali I),
tako da ga brez vegje sile obracate v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ne zaslisite
tihega klika, ki pomeni, da je pripomocek pravilno namescen. (Sliki 12 in 13).

« Vklopite napravo:
— Me3alno nogo pred zacetkom potopite v mesanico, da se izognete Skropljenju.
— Za zaletek pritisnite gumb za izmet.
— Zaustavite napravo, preden odstranite mesalno nogo (da se izognete skropljenju).
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Ce pri privijanju mesalne noge ¢utite odpor, ni pravilno poravnana. V celoti jo odstranite
in znova pravilno privijte.

 Izberite nastavitev “”0””, odklopite napravo in odvijte mesalno nogo (I), tako da jo zavrtite v
nasprotni smeri urinega kazalca. (Slika 20)

UPORABA MINI SEKLJALNIKA (N) (*ODVISNO OD MODELA)

e Rezilo pazljivo postavite v posodo, preden dodate sestavine, in nato nastavite motorni blok
(sliki 27 in 28)

e Odvijte plos¢o na hrbtni strani naprave (A) in namestite mini sekljalnik (N), (slika 30).

« Vklopite napravo:
- Uporabite gumb za izmet (A1)
- Za ucinkovitejSo uporabo drZite napravo (A) z eno roko in mini sekljalnik (N) z drugo.

SHRAMBA
Naprave ne shranjujte v vlaznem okolju.

KAJ LAHKO STORITE, CE NAPRAVA NE DELUJE?

Preverite naslednje:

Ali je naprava pravilno priklju¢ena v vti¢nico?

Ali so dodatki ustrezno namesceni?

PoloZaj gumba za izbiro hitrosti (A2): gumb obrnite v poloZaj “”0™” in znova izberite Zeleno hitrost.
Ali naprava Se vedno ne deluje? Obrnite se na pooblasceni servis (oglejte si seznam na zadnji
strani te knjiZice).

UNICENI ELEKTRICNI ALI ELEKTRONSKI IZDELKI

EmbalaZa je izdelana izklju¢no iz okolju prijaznih materialov, zato jo lahko
odvrzete v skladu z merili za recikliranje, ki veljajo na vasem obmocju. Za
odlaganje naprave se obrnite na ustrezen lokalni organ.

Varujte okolje!

® Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce ponovno uporabiti ali
reciklirati.

=) Oddajte jo na lokalnem zbirnem mestu za odpadke.

Dragi korisnice, hvala vam Sto ste odabrali nas ruéni mikser Powermix Silence! Ovde
mozete pronacdi sve potrebne informacije za upotrebu aparata. Nadamo se da ¢ete uzivati
u njemu!

NAPOMENA: Sa aparatom se isporucuje knjizica sa bezbednosnim smernicama.
PaZljivo procitajte knjiZicu pre prve upotrebe aparata i cuvajte je na bezbednom mestu.

Pre upotrebe, izvadite sav pribor iz pakovanja i operite sve delove osim jedinice motora (A)
vru¢om vodom i sa malo sredstva za pranje sudova. Dobro ih isperite i temeljno osusite.

PRVA UPOTREBA

KORISCENJE RUCNOG MIKSERA

 Proverite da li je prekida¢ za izbor brzine (A2) postavljen na ,,0“.

« Gurnite Stapove mutilica (B) ili metlica za me3enje (D) u odgovarajuce otvore tako da
ulegnu u leZiste. Mutilice i metlice za meSenje imaju prepoznatljiv oblik, tako da mutilicu ili
metlicu za meSenje sa oznakom mutilice (C) treba postaviti sa desne strane, u najveci otvor (sl. 2).

e Prikljucivanje aparata:

— Aparat ima varijator brzine i turbo taster. Uvek pocnite sa mucenjem ili meSenjem sa
nizom postavkom brzine, a zatim predite na viSu postavku.

« Kada zavrsite, podesite prekidac za izbor brzine (A2) na ,,0“.
o Iskljucite aparat.
o Zatim pritisnite dugme za izbacivanje (A1) kako biste uklonili mutilice ili metlice za mesenje.

KORISCENIJE BAZE (L) (PREMA MODELU)

o Postavite bazu (H) na radnu plocu.

o Pritisnite dugme (M) da biste otkljucali i podigli krak

e Postavite posudu (K)

e Pritisnite dugme (M) da biste otkljucali i spustili krak

 Postavite mikser (A) sa Zicama za mesenje (F) ili Zicama za mucenje (E) na obrtni krak tako
da klikne na mestu. Zice za mucenje i Zice za meéenje imaju specifican oblik, tako da Zicu za
mesenje ili Zicu za mucenje sa oznakom mutilice (G) treba postaviti sa desne strane, u najveci otvor.

o Prikljucite aparat sledeci gore navedena uputstva

e Kada zavrsite, podesite birac brzine (A2) na ,,0%.

« Iskljucite aparat i pritisnite dugme za otklju¢avanje (M) da biste podigli obrtni krak. Zatim
pritisnite dugme za otklju¢avanje miksera da biste ga uklonili iz postolja.

e Zatim pritisnite dugme za izbacivanje (A1) da biste uklonili Zice za muéenje ili Zice za mesenje.

KORISCENJIE STOPICE STAPNOG BLENDERA (I) (PREMA MODELU)

Proverite da li je bira¢ brzine (A2) podesen na,,0“.

« Uklonite plocu sa poledine aparata (A) i zavrnite stopicu Stapnog blendera (H ili I)
okretanjem u smeru kazaljke na satu bez prejakog zatezanja sve dok ne Cujete tihi klik kao
znak da je Sipka pravilno postavljena. (Slike 12 13).

o Prikljucite aparat:

— Uronite Sipku miksera u pripremljenu smesu pre nego 5to pokrenete aparat kako biste
sprecili prskanje.

— Pokrenite aparat preko dugmeta EJECT.

— Zaustavite aparat pre nego 3to ga uklonite sa Sipke blendera (da biste sprecili prskanje).
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Ako osetite otpor prilikom zatezanja, Sipka nije pravilno postavljena. Treba da je uklonite
u potpunosti i da je pravilno zavrnete.

e Odaberite postavku ,,0“ i iskljucite aparat, a zatim odvrnite Sipku blendera (I) okretanjem u
smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu. (Slika 20)

KORISCENJE MINI SECKALICE (N) (*PREMA MODELU)

e PaZljivo stavite secivo u posudu pre dodavanja sastojaka, pa stavite blok motora (sl. 27 i 28)
« Odsrafite plocu sa poledine aparata (A) i pricvrstite mini seckalicu (N) (sl. 30).
e Prikljucivanje aparata:

- Pokrenite aparat preko tastera za izbacivanje (A1)

- Radi boljeg koris¢enja, drZite aparat (A) jednom rukom, a mini seckalicu (N) drugom rukom.

SKLADISTENIE

Nemojte da skladistite aparat u vlaznom okruzenju.

STA UCINITI AKO APARAT NE RADI?

Proverite:

da li ste ispravno prikljucili aparat na strujno napajanje.

da li su dodaci ispravno zabravljeni.

PoloZaj prekidaca za izbor brzine (A2): postavite prekida¢ u polozaj,,0“, a zatim ponovo
odaberite Zeljenu brzinu.

Aparat i dalje ne radi? Kontaktirajte odobreni servisni centar (pogledajte spisak na poslednjoj
strani ove knjiZice).

KRAJ VEKA TRAJANJA ELEKTRICNIH I ELEKTRONSKIH PROIZVODA

AmbalaZa se sastoji iskljucivo od materijala koji ne predstavljaju opasnost
za zivotnu sredinu i koje je moguce odloziti na otpad u skladu sa vaze¢im
lokalnim propisima za reciklazu. Za samostalno odlaganje aparata na otpad,
obratite se odgovarajucoj lokalnoj sluzbi.

Mislite najpre na Zivotnu sredinu!

® vaz aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo upotrebljavaju
ili recikliraju.

> Odlozite aparat na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

Hea klient! Aitdh, et valisite meie kdsimikseri Powermix Silence! Siit leiate kogu vajaliku
teabe selle kasutamise kohta. Loodame, et naudite mikseri kasutamist!

N.B.: Seadmega tarnitakse ohutusjuhiseid sisaldav brosr.
Enne seadme esmakordset kasutamist lugege brosiitiri hoolikalt ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.

Enne kasutamist eemaldage koik tarvikud pakendist ja puhastage need kuuma vee ning vihese
pesuvedelikuga, vdlja arvatud mootoriplokk (A). Loputage korralikult ja kuivatage hdsti.

ESMAKORDNE KASUTAMINE

KASIMIKSERI KASUTAMINE

 Proverite da li je prekidac za izbor brzine (A2) postavljen na,,0“.

o Gurnite Stapove mutilica (B) ili metlica za mesenje (D) u odgovarajuce otvore tako da
ulegnu u leZiste. Mutilice i metlice za meSenje imaju prepoznatljiv oblik, tako da mutilicu ili
metlicu za mesenje sa oznakom mutilice (C) treba postaviti sa desne strane, u najveci otvor (sl. 2).

e Priklju¢ivanje aparata:

— Teie seadmel on kiiruseliliti ja Turbo-nupp. Alustage segamist voi sdtkumist alati
kdigepealt madalalt astmelt, liikudes seejdrel kdrgemale.

« Kada zavrsite, podesite prekidac za izbor brzine (A2) na ,,0“.
o Iskljucite aparat.
o Zatim pritisnite dugme za izbacivanje (A1) kako biste uklonili mutilice ili metlice za mesenje.

ALUSE (L) KASUTAMINE (VASTAVALT MUDELILE)

« Asetage alus téolauale

o Ola tdstmiseks vabastage see nuppu (M) vajutades

o Asetage kauss (K) kohale

« Hoova vabastamiseks ja selle langetamiseks vajutage nuppu (M)

 Asetage tainakonksude (F) v6i vahustusvisplitega (E) mikser (A) hingedega 6la kiilge, kuni
kuulete, et see oma kohale kldpsab. Visplitel ja tainakonksudel on kindel kuju, tainakonks voi
vispli margiga (G) vispel tuleb paigutada paremale, suurimasse avasse.

« Uhendage seade vastavalt eespool toodud juhistele

« Kui olete I6petanud, seadistage kiiruse juhik (A2) olekule ,,0“.

« Lahutage ja vajutage liigendiga &la tdstmiseks nuppu (M). Mikseri aluselt eemaldamiseks
vajutage mikseri vabastusnuppu.

« Seejdrel vajutage visplite voi konksude eemaldamiseks valjutusnuppu (A1).

KASIMIKSERI JALA (I) KASUTAMINE (VASTAVALT MUDELILE)

Veenduge, et kiiruse juhik (A2) on olekus ,,0”.

« Eemaldage seadme (A) tagaosast paneel ja keerake kasimikseri jalga (H véi I) paremale
poorates (drge kasutage joudu), kuni kuulete vaikest klopsu. Sau on Gigesti paigaldatud.
(Joonised 12 ja 13).

o Uhendage seade:

— pritsimise valtimiseks kastke segamisau enne alustamist ettevalmistatava toidu sisse;
— hakake kasutama vdljutusnuppu EJECT;
— peatage seade enne, kui eemaldate selle mikserisaua kiiljest (pritsmete valtimiseks).
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Kui tunnete saua kinnitamisel takistust, siis pole see digesti joondatud. Peate selle

tdielikult eemaldama ja siis selle uuesti 6igesti kinni keerama.

« Valige seade ,,0””, lahutage seade vooluvdrgust ja eemaldage mikseri sau (I) seda
vastupdeva keerates. (Joonis 20)

MINIHAKKIJA (N) KASUTAMINE (*VASTAVALT MUDELILE)

« Asetage tera ettevaatlikult kaussi enne koostisosi, seejdrel sisestage mootor (joonised 27 ja 28)
o Keerake seadme (A) taga olev paneel lahti ja kinnitage minihakkija (N), (joonis 30).
« Uhendage seade:

- alustage vabastamisnupu (A1) kasutamisest;

- mugavamaks kasutamiseks hoidke tihe kdega seadet (A) ja teise kdega minihakkijat (N).

HOIUSTAMINE

Arge hoiustage seadet niiskes keskkonnas.

MIDA TEHA, KUI TEIE SEADE EI TOOTA?

Kontrollige jargmist:

see on digesti vooluvérku ihendatud;

tarvikud on nduetekohaselt (ihendatud;

kiiruse juhiku (A2) asendit: lilitage see asendile ,0“ ja seejdrel taas soovitud kiirusele.
Seade ei t66ta ikka? Po6rduge kinnitatud teeninduskeskuse poole (vt loendit bro3iiiri
viimasel lehel).

KASUTUSELT KORVALDATUD ELEKTRI- VOI ELEKTROONIKATOOTED

Pakend koosneb eranditult materjalidest, mis ei ohusta keskkonda ja
mille voib seetdttu kdrvaldada vastavalt teie piirkonnas kehtivatele
ringlussevatmise meetmetele. Seadme kdrvaldamise kohta kiisige teavet
kohaliku omavalitsuse vastavast osakonnast.

Mbelge esmalt keskkonnale!

® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi tmber
toodelda.

< Viige see kohalikku jaatmekaitluskeskusesse.

Cienijamais klient! Paldies, ka izvélejaties masu rokas mikseri Powermix Silence! Visu
informaciju, kas jums ir nepiecieSama par ta lietosanu, lidzu, skatiet 3eit. Ceram, ka ierice
jums patiks!

N.B.. Sai iericei ir pievienots buklets ar drogibas vadlinijam.
Pirms ierices pirmas lietosanas, ladzu, uzmanigi izlasiet bukletu un glabdjiet to dro3a vieta.

Pirms lietoSanas iznemiet no iesainojuma visus piederumus un notiriet tos, izmantojot
karstu Gdeni un nedaudz trauku mazgasanas skidruma (iznemot motora bloku(A)). Kartigi

PIRMA LIETOSANA

ROKAS MIKSERA LIETOSANA

e Parbaudiet, vai atruma vadiba (A2) ir iestatita pozicija “0”.

 Katru kulSanas (B) vai micisanas (D) piederumu ievietojiet atbilstigaja atveré un nofikségjiet.
KulSanas un micisanas piederumiem ir specifiska forma. MiciSanas piederums vai kulSanas
piederums ar kulSanas atzimi (C) ir jaievieto pa labi — lielakaja atveré (2. att.).

« Pievienojiet ierici:
— Sai iericei ir atruma variators un poga “Turbo”. Vienmér saciet maisisanu vai micisanu,

sakotnéji iestatot zemaku poziciju, péc tam parejiet uz augstaku poziciju iestatisanu.

« Péc pabeigsanas iestatiet atruma vadibu (A2) pozicija “0”.
o Atvienojiet.
e Péc tam nospiediet izstum3sanas pogu (A1), lai iznemtu kulSanas vai maisisanas piederumus

PAMATNES LIETOSANA (L) (ATBILSTOSI MODELIM)

« Novietojiet pamatni (H) uz darba virsmas.

e Lai paceltu sviru, atblokéjiet to, nospiezot pogu (M).

« Novietojiet blodu (K) vajadzigaja pozicija.

« Nospiediet pogu (M), lai atblokétu sviru un nolaistu zemak.

« Novietojiet ar micisanas (F) un kulSanas (E) piederumiem aprikoto mikseri (A) uz salokamas
sviras, lidz atskan klikskis un mikseris ir nofikséts vieta. Kuldanas un micidanas piederumiem
ir specifiska forma. MiciSanas piederums vai kulSanas piederums ar kulsanas atzimi (G) ir
jaievieto pa labi — lielakaja atveré.

 Pievienojiet ierici atbilsto3i ieprieks sniegtajiem noradijumiem.

e Péc darba beigam iestatiet atruma vadibu (A2) pozicija “0”.

« Atvienojiet un nospiediet atblokésanas pogu (M), lai paceltu salokamo sviru. Péc tam
nospiediet miksera atblokésanas pogu, lai nonemtu mikseri no stativa.

e Péc tam nospiediet izstum3anas pogu (A1), lai iznemtu kul3anas vai maisisanas piederumus.

ROKAS BLENDERA APAKSEJAS DALAS IZMANTOSANA (I) (ATBILSTOSI MODELIM)

Parliecinieties, vai dtruma vadibas elements (A2) ir iestatits pozicija “0”.

« Nonemiet paneli ierices (A) aizmuguré un pieskravéjiet rokas blendera apakséjo dalu
(H vai I), viegli griezot pulkstenraditaja kustibas virziend, lidz atskan kluss klikskis un
blendera miksera dala ir novietota pareiza pozicija. (12. un 13. attéls).

 Pievienojiet ierici, ka aprakstits taldk.
— Pirms darba saksanas iegremdéjiet miksera dalu maisijuma, lai izvairitos no $lakatam.
— Nospiediet pogu EJECT (Izstumt).
— Apturiet ierici pirms nonemsanas no blendera miksera dalas (lai izvairitos no Slakatam). @



Ja, pievelkot blendera miksera dalu, jatat pretestibu, tas nav pareizi salagots. Sada
gadijuma blendera miksera dala ir pilniba jdnonem un japieskravé pareizi.

« Atlasiet iestatijumu “0”, atvienojiet ierici un atskravéjiet blendera miksera dalu (I), griezot
to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam. (20. attéls)

MAZA SMALCINATAJA (N) LIETOSANA (*ATBILSTOSI MODELIM)

e Pirms sastavdalu pievieno3anas uzmanigi ievietojiet asmeni bloda, péc tam uzlieciet motora
bloku (27. un 28. att.).

o Atskravéjiet paneli ierices aizmuguré (A) un nostipriniet mazo smalcinataju (N), (30. att.).

« Pievienojiet ierici, ka aprakstits taldak.
- Izmantojiet pogu “Izstumt” (A1).
- Lai to varétu labak izmantot, turiet ierici (A) ar vienu roku un mazo smalcinataju (N) ar otru roku.

GLABASANA

Neglabdjiet ierici mitra vide.

KA RIKOTIES, JA IERICE NEDARBOJAS?

Parbaudiet:

vai ta ir pareizi pieslégta;

vai piederumi ir pareizi fikséti.

Atruma selektora (A2) pozicija: pagrieziet pozicija “0” un péc tam vélreiz atlasiet
nepiecieSamo atrumu.

Vai ierice joprojam nedarbojas? Sazinieties ar apstiprinatu servisa centru (skatiet sarakstu 5t
bukleta pédéja lapa).

ELEKTRISKO VAI ELEKTRONISKO IZSTR D JUMU DARBMUZA BEIGAS

Iesainojums sastav tikai no materialiem, kas neapdraud vidi, un tapéc no
tiem var atbrivoties saskana ar jasu teritorija spéka esosajiem parstrades
pasakumiem. Par pasas ierices utilizaciju, lGdzu, sazinieties ar attiecigo
pasvaldibas dienestu.

Vispirms domadjiet par vidi!
@ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.
S Atstajiet to vietéja pilsétas atkritumu savaksanas punkta.

Gerb. kliente, dékojame, kad pasirinkote miisy rankinj maiytuvg ,Powermix Silence*! Cia
rasite visq reikiamg informacijq apie jo naudojima. Tikimés, kad jums patiks!

Démesio. Prie $io prietaiso pridedamas naudojimo vadovas su saugos rekomendacijomis.
Prie$ naudodami prietaisq pirmq kartq, atidZiai perskaitykite jo naudojimo vadovq ir padékite jj
saugioje vietoje.”

Prie$ naudodami, iSimkite plakiklius (B) ir minkiklius (D) iS pakuotés bei nuplaukite juos
karstu vandeniu su nedideliu kiekiu plovimo skyscio. Gerai iSskalaukite ir nusausinkite.

NAUDOJANT PIRMA KARTA

ROKAS MIKSERA LIETOSANA

« Patikrinkite, ar greicio reguliatorius (A2) yra nustatytas j ,,0“.

o [statykite kiekvieno plakiklio (B) ir minkiklio (D) strypelj j atitinkamq angq bei uzfiksuokite.
Plakikliai ir minkikliai yra atitinkamos formos. Minkiklis arba plakiklis su plakiklio Zyme
(C) jstatomas desinéje, j didziausia angq (2 pav.).

e Prijunkite prietaisq:

— Jasy buitinis prietaisas turi greicio reguliatoriy ir ,, Turbo“ mygtukg. Visada pirmiausia
maisykite ar minkykite nustate pradine Zemq padétj, tada nustatykite aukstesnes padétis.

« Uzbaige nustatykite greicio reguliatoriy (A2) j ,,0“.

 Atjunkite prietaisa.

« Tada paspauskite isstdmimo mygtukg (A1), kad iSimtuméte plakiklius ar maisiklius.

PAGRINDO NAUDOJIMAS (L) (ATSIZVELGIANT ] MODEL])

« Padékite pagrindg (H) ant darbastalio.

« Jei norite pakelti petj, atrakinkite paspausdami mygtukg (M)

« Padékite dubenj (K)

« Paspauskite mygtukq (M), kad atrakintuméte pet; ir jj nuleiskite

o Istatykite maisytuvq (A) su plakikliais (F) arba maisikliais (E) ant peties su vyriais, kol i3girsite,
kaip jis jsistato j reikiamq vietq. Maisikliai ir plakikliai pasizymi specialiomis formomis. Zyme ,,G)
pazymeétas maisiklis ar plakiklis turi bati desinéje esancioje didZiausioje angoje.

« Prijunkite prietaisq kaip nurodyta pirmiau
« Kai baigsite, nustatykite greicio valdiklj (A2) j ,,0“.

« Atjunkite ir paspauskite atrakinimo mygtukq (M), kad galétuméte pakelti petj. Tada
paspauskite maiSytuvo atrakinimo mygtuka, kad nuimtuméte maiSytuvg nuo stovo.

« Tada paspauskite isémimo mygtukg (A1), kad iSimtuméte maisiklius arba plakiklius.

RANKINIO MAISYTUVO PAGRINDO NAUDOJIMAS (J) (ATSIZVELGIANT | MODEL])

Isitikinkite, kad greicio valdiklis (A2) nustatytas j ,,0“.

« Nuimkite prietaiso (A) galinéje dalyje esantj skydelj ir priverzkite rankinio maisytuvo
pagrindqg (H arba J) sukdami laikrodzio rodyklés kryptimi, taciau nenaudojant daug jégos, kol
iSgirsite spragteléjimg, kuris nurodo, kad strypas yra reikiamoje padétyje. (12 ir 13 pav.).

e Prijunkite prietaisq:
— Imerkite maiSytuvq j ruosiama mase pries jjungdami, kad iSvengtuméte aptaskymo.
— Paleiskite naudodami mygtuka EJECT.
— Prietaisq sustabdykite pries nuimdami nuo maisytuvo strypo (kad isvengtuméte aptaskymo).
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Jeigu jauciate pasiprieSinima priverzdami strypa, vadinasi jis netinkamai sulygiuotas.
Bitina jj visiSkai nuimti ir priverZti i$ naujo.

e Pasirinkite nustatyma ,,0, atjunkite prietaisq ir atsukite maiSytuvo strypg (I) sukdami prie$
laikrodzio rodykle. (20 pav.)

MINI SMULKINTUVO (N) NAUDOJIMAS (*PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

e Atsargiai jdékite peilj j dubenj prie§ dédami ingredientus, tada jdékite variklio blokg
(27 ir 28 pav.)
e Atsukite plokste buitinio prietaiso gale (A) ir pritvirtinkite mini smulkintuvg (N). (30 pav.).
e Prijunkite prietaisqg:
- Pradékite naudodami mygtukq ,Eject” (A1)
- Patogesniam naudojimui laikykite buitinj prietaisq (A) viena ranka, o mini smulkintuvg (N) —
kita ranka.

LAIKYMAS

Nelaikykite prietaiso drégnoje vietoje.

KA DARYTI, JEI PRIETAISAS NEVEIKIA?

Patikrinkite:

ar jis tinkamai prijungtas;

ar tinkamai uzfiksuoti priedai;

greicio reguliatoriaus padétj (A2): pasukite jj j ,,0“, tuomet pasirinkite norimq greitj.

Jasy jrenginys vis dar neveikia? Kreipkités j patvirtintq techninés prieZitros centrq (Zr. sqrasq
paskutiniame naudojimo vadovo puslapyje).

ELEKTRINIY ARBA ELEKTRONINIY PRIETAISY EKSPLOATAVIMO PABAIGA

Pakuote sudaro tik tokios medziagos, kurios nekelia pavojaus aplinkai, todél
gali bati Salinamos pagal jasy vietovéje galiojancias atlieky perdirbimo
taisykles. Norédami iSmesti prietaisq, kreipkités j vietinés valdZios tarnybas.

Pirmiausiai galvokite apie aplinkg!
® Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima atgauti arba perdirbti.
2 Pristatykite jj j vietos buitiniy atlieky surinkimo vieta.

Degerli miisterimiz, Powermix Silence el mikserimizi sectiginiz icin tesekkiir ederiz! Uriiniin
kullanimiyla ilgili tiim bilgileri burada bulabilirsiniz. Keyifle kullanmanizi diliyoruz!

Dikkat: Bu cihazla birlikte gtivenlik ydnergelerini iceren bir kitapcik verilmistir.
Cihazinizi ilk kez kullanmadan 6nce litfen kitapgigi dikkatlice okuyun ve glvenli bir yerde saklayin.

Kullanmadan énce motor {initesi (A) harig tiim aksesuarlari ambalajindan gikarin ve sicak
su ve az miktarda sivi bulasik deterjani kullanarak temizleyin. Iyice durulayip kurulayin.

iLK KULLANIM

EL MIKSERININ KULLANIMI

o Hiz kontrolniin (A2) “’0”” olarak ayarlandigindan emin olun.

« Her bir ¢irpicinin (B) veya yogurucunun (D) sap kismini karsilik gelen deliklere takin ve
sabitleyin. Cirpicilar ve yogurucular belirli bir sekle sahiptir. Cirpici isareti (C) bulunan
yogurucu veya cirpici, sag taraftaki daha biiyiik olan delige takilmahdir (Sek. 2).

e Cihazin fisini prize takin:

— Cihazinizda hiz ayarlayici ve bir Turbo digmesi bulunur. Karistirma veya yogurma
islemine her zaman dusiik seviyeden baslayin ve ardindan daha hizl ayarlara gegin.

o Islemi tamamladiktan sonra hiz kontroliinii (A2) “’0™ ayarina getirin.
« Cihazin fisini prizden cikarin.
e Ardindan girpicilari veya mikserleri ¢ikarmak igin ¢cikarma diéigmesine (A1) basin.

TABANIN (L) KULLANIMI (MODELE GORE)

e Tabani (H) tezgahin Gizerine yerlestirin.

 Kolu kaldirmak igin digmeye (M) basarak kilidi agin

« Kaseyi (K) konumlandirin

e Kolun kilidini agmak ve indirmek igin diigmeye (M) basin

 Yogurucular (F) veya cirpicilarin (E) takil oldugu mikseri (A) agilir kolun tizerine yerlestirin.
Yerine oturdugunda bir “’klik”” sesi duyulacaktir. Cirpicilar ve yogurucular belirli bir sekle
sahiptir. Cirpici isareti (G) bulunan yogurucu veya girpic, sag taraftaki daha biyiik olan
delige takilmahdir.

e Cihazi yukaridaki talimatlar dogrultusunda baglayin

o Islemi tamamladiktan sonra hiz kontroliinii (A2) “”0"” konumuna getirin.

 Aclilir kolu kaldirmak igin cihazin baglantisini kesin ve kilit agma digmesine (M) basin.
Ardindan mikseri standindan ¢ikarmak i¢in mikser kilit agma diigmesine basin.

« Ardindan ¢irpicilari veya yoguruculan gikarmak icin ¢ikarma digmesine (A1) basin.

EL BLENDERI AYAGININ KULLANIMI (1)

Hiz kontroliiniin (A2) “’0™” olarak ayarlandigindan emin olun.

e Cihazin arka kismindaki paneli (A) cikarin ve el blenderi ayagini (H veya I), zorlamadan saat
yoniinde déndiirerek sikin. Hafif bir “’klik™ sesi duydugunuzda sap yerine oturmus demektir.
(Sek. 12 ve 13).

e Cihazin figini prize takin:

- Sigramayi 6nlemek igin mikserin sap kismini haznenin icine sokun.
— EJECT (Cikarma) diigmesini kullanarak baslayin.
— Blender sapini gikarmadan 6nce cihazi durdurun (sigramalari dnlemek icin).
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Sapi sikarken direng hissediyorsaniz diizgiin sekilde hizalanmamistir. Tamamen ¢ikarmaniz
ve dogru sekilde yeniden takmaniz gerekir.

« “”0”” ayarini secin, cihazin baglantisini kesin ve Blender sapini (I) saat yoniinin tersine
cevirerek gikarin. (Sek. 20)”

MINI DOGRAYICININ KULLANIMI (N) (*MODELE GORE)

e Malzemeleri eklemeden 6nce bicagr hazneye dikkatlice yerlestirin, ardindan motor blogunu
yerlestirin (Sek. 27 ve 28)
e Cihazin arkasindaki paneli (A) sokiin ve kiigiik mini dograyiciyr (N) yerine oturtun (Sek. 30).
o Cihazin fisini prize takin:
- Cikart diigmesini (A1) kullanmaya baslayin
- Daha iyi bir kullanim deneyimi icin cihazi (A) bir elinizle, mini dograyiciy (N) diger elinizle tutun.

SAKLAMA

Cihazinizi nemli bir ortamda saklamayin.

CIHAZINIZ CALISMIYORSA NE YAPMALISINIZ?

Sunlari kontrol edin:

cihazinizin fisinin prize dogru sekilde takilmis oldugunu

aksesuarlarin dogru sekilde sabitlendigini

Hiz segicisinin (A2) konumu: “’0”” konumuna getirin ve ardindan istenen hizi tekrar segin.
Cihaziniz yine de calismiyor mu? Onayli servis merkezi ile iletisime gegin (Kitapgigin son

sayfasindaki listeye bakin).

KULLANIM OMRU SONA EREN ELEKTRIKLi VEYA ELEKTRONiK URUNLER

Ambalaj, cevreye zarar vermeyen materyallerden 6zel olarak tretilmistir
ve bu nedenle bélgenizdeki geri dénlsiim uygulamalarina uygun sekilde
atilabilir. Cihazin atiimasi icin litfen yerel yetkiliniz tarafindan saglanan
uygun servis merkezi ile iletisime gegin.

Cevreyi disiinin!
® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusturtlebilir degerli malzemeler igerir.
< Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétiriin.

LLlaHOBHM KNi€HTE, AAKYEMO 3a NPUABAHHA Haworo py4Horo mikcepa Powermix Silence!
TyT BM 3HaiAeTe BClo iHGOpMALilo, AKA MOXe 3HAA06MTUCA ANA MOro BUKOPUCTAHHSA.
CnogiBaemocs, Wo Lei Mikcep Bam cnofo6aeTbes.

MpumiTka. BykneT 3 yKasiBkamu WOAO TeXHIKKM 6e3neKn NoCTayYaeTbea 3 NPUAAAOM.

Mepea nepLIMM BUKOPUCTAHHAM LIbOrO NPUAAAY YBAXKHO NpounTaitTe Liel bykner. 3bepiraiTe
BYKNET Y HAZIMHOMY MiCLii.

MNepes BUKOPUCTAHHAM NpUNnaay BUHMITb YCi KCecyapu 3 YNAKOBKM Ta MOMUMITE iX y
Tennii BoAi 3 HEBEIMKOIO KiNbKIiCTIO MUIHHOTO 3acoby, Kpim moTopHoro 6s10ky (A). Micna
LIbOro peTesibHO NPOMUITE TA BUCYLUITb HACAAKH.

NMEPLUE BUKOPUCTAHHA

BUKOPUCTAHHA PYYHOIO MIKCEPA

 MepekoHanTecs, Wo perynatop wenaKocTi (A2) ycTaHoBAeHUIA Y NosioxeHHs 0.

« BcTasTe cTepeHb KOXHOro BiHuuKa (B) abo Hacagku ans Ticta (D) y BianosiaHui nas i
3a¢ikcyiTe. BIHUMKM i HaCAAKK AN TiCTa MaloTb 0co6anBYy popmy: BiIHUMK UM HACAAKY
AN Ticta 3 nosHaukoto (C) cnia yctaHostoBaATH B HAW6iNbwKi nas (Puc.2) cnpaea.

e [lig’eaHaiTe Npunag A0 [KepPend XUBNEHHS.

— MNpunag Ma€e AeKiNbKa PeXMUMIB LIBUAKOCTI 1 KHOMKY iMAYbCHOTO PEXUMY. 3MiLLYBAHHSA
CNiA 3aBX/AU NOYMHATK 3i BCTAHOBJIEHHSA LWBMAKOCTI HO HU3bKE 3HAYEHHSA, a Nif yac
3MiLLYBAHHA BXE MOXHA N€PEXOAMUTH [10 BMILMX LIBUAKOCTEN.

© 3aBepLUMBLLK POBOTY, YCTAHOBITL perynaTop WeKUAKoCTi (A2) y nonoxeHHs 0.
« Big’eaHaiite npunap Bia AxKepena MUBNEHHSA.
 [OTiM HATUCHITb KHOMKY Bifl €AHAHHA (A1), W06 BUMHATKM BIHUMKK UM HACAAKM ANA TiCTa.

BUKOPUCTAHHSA OCHOBMU (L) (3AJIEXXHO BIJ MOZAEJII)

 MomicTiTb ocHoBy (H) Ha cTinbHULO.

e LL{o6 nigHATH BAXKiNb, po3610KYyiiTe HOro, HATUCHYBLUKM KHOMKY (M).

o YctaHoBiTb yay (K).

e HatucHiTb KHOMNKy (M), o6 po3610KyBATH BAXisb, i OMYCTiTb MOrO.

« YcTaHoBiTb Mikcep (A) 3 Hacaakamu ans Ticta (F) abo BiHunkamu (E) Ha LwapHipHUiA BaXKinb.
B Ma€eTe nouyTH KnauaHHA. BiHuMKK i1 HaCAAKK AN TICTA MAOTb 0CO6MBY GOPMY: BIHUMK
YW HacagKy Ans Ticta 3 nosHadvkoto (G) cnia ycTaHOBNOBATM B HAMGINbLUMI NA3 cnpasa

e MigKnioyiTe NpUNAA, AK BKA3AHO BULLE.

e [Micns UbOro BCTAHOBITL perynaTop WeKUAKocTi (A2) y nonoxeHHs 0.

© BUMKHITb Np1nag i HATUCHITb KHOMKY po36710KyBAHHA (M), W06 NiAHATH LAPHIPHKIA
BAXKiNb. [1OTIM HATUCHITH KHOMKY PO36I0KYBAHHA MiKCepd, W06 3HATW MiKcep i3 NiACTABKU.

e icns UbOro HATUCHITL KHOMKY Bif'€AHAHHS (A1), W06 3HATH BIHUMKK YK HACAAKM ANA TicTa.

BMKOPUCTAHHA HACAZIKW PYYHOIO BJIEHAEPA (I) (BIAMOBIAHO 0 MOAEI)

MepekoHaiTecs, Wo perynaTop LWBKUAKOCTI (A2) yCTAHOBNEHWH y nonoxeHHs 0.

© 3HiMiTb NAHeNb HA 3aAHiM cTOpoHi Npunaay (A) i NPUKPYTITb HACAAKY py4YHOro 6aeHaepa
(H abo I), noBepTatoun ii 3a rogMHHUKOBOIO CTPISIKOIO i HE AOKNAAAI0YM 3YCKIIb, MOKK He
NoYyeTe KNALAHHA — CTPUXKEHb BCTAHOBNEHO npasubHo. (Puc. 12 Ta 13.)

e Migknioyit Npunag,.
— [epes nouatkom poboTH 3aHypTe CTPUKEHL MIKCEPa B CyMiLL, WOb YHUKHYTU PO36PU3KYBAHHA.
— HaTuCHITL KHOMKY BiA'€AHAHHS.
— MNepep 3HATTAM 3i CTPHIKHA BNeHAEPA BUMKHITL MPUNAZA (W06 YHUKHYTH 6PHU30K).
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Ao B BiaUyBaAETE ONip, KONIU 3ATATYETE CTPUIKEHD, LI 03HAYAE, WO BiH He BUPIBHAHWUM
HANIEXHWUM YMHOM. BW MaeTe Bia’eaHATH HOro i NPABUNILHO 3ArBUHTUTH.

e Bubepitb HanawTyBaHHsA 0, BiAKNOUITE NpUNag, i BiaKpYTiTb CTpHKeHb Bnenaepa (1),
NOBEPHYBLUM NPOTH FOAMHHUKOBOI CTPiNKH. (Puc. 20)

BUKOPUCTAHHA MIHI-NOAPIEHIOBAYA (N) (*BIANOBIAHO A0 MOAENI)

e BcTaHOBITL 06epexHO ne30 BcepeauHy ualli nepef AOAABAHHAM iHIPEAIEHTIB, a NOTiM
niAKNoYiTh 610K enexkTponpusoay (puc. 27 i 28)
o BigKkpyTiTb NaHenb Ha 3azHik yactuHi npunagy (A) i 3adikcyiite mini-noapibHiosad (N), (puc. 30).
e [ligkntovite Npunag,.
- PO3Mn0oYHiTb pO60TY HATUCKAHHA HA KHOMKY BUAHATH (A1)
- [ins 3pyyHocTi TpumaiiTe npunag (A) oaHieto pykoto, a nogpibHioay (N) iHLwoto.

3BEPITAHHA

He 36epiraiiTe npunaz y BoNOroMmy cepefjoBuLLi.

L0 POBUTH, AKLLO NPUNAA HE NPALIOE?

MNepesipTe:

LU0 MPUCTPIN NiA’EAHAHO A0 AXKepena KUBNEHHS HANEXHUM YUHOM;

aKcecyap He 3a¢piKCOBAHI HANEXHUM YUHOM;

Perynatop wBMaKocTi (A2): yCTAHOBITb Moro B nonoxeHHs 0, a NoTiM 3HOBY BMbepiTb
NOTPIBHWI PEKMUM LLBUAKOCTI.

Mpunag yce oaHo He NpaALoe? 3BEPHITLCA A0 ABTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY (AMB.
KOHTAKTHI AHI HO OCTAHHIW CTOPIHLi LibOro bykiieTy).

3ABEPLUEHHA CTPOKY CNYXXBH ENEKTPUYHHUX YX ENEKTPOHHUX BUPOBIB

YNaKoBKy BUrOTOB/IEHO 3 MATEPIaANiB, AIKi € 6€3NeYHUMU ANl HABKONMLLIHBOTO
cepefioBuLLA, TOMY il MOXHA YTUAI3yBATK BifJNOBIHO 0 MiCLEBWUX HOPM
ytunizauii. LLlob o3HaioMUTHCA 3 npaBunamu yTunisadii npunagy, 3BepHitbcs
[0 BiZNOBIHOIo MiCLIeBOro OpraHy Baaju.

Mop6aiite npo poskinns!

® Llen npunag mictutb MmaTepianu, npuaaTHi Ana yTunisauii Ta BTOPUHHOT
nepepo6Ku.

S 3gaiiTe 1oro B MicLeBwin NYHKT 36MpaHHA NOGYTOBMX BiAXOAiB.
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